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f BREVE METODOduccion por estas conjunciones .¿que, ¿ve, nt v
que jamas se deben tomar separadas dei.„ . c T ^
nombre, por pedirlo así la lengua latina: ásíp^"^ LOS TIEMPOS
ras mal, que y populi los pueblos, sino que si
be tomar junto. i- X

Como quiere que el buen orden con qii
ponen las palabras latinas en la Oración, no ORACIONES LATINAS*
que se empiece por el vocativo, y tampoc
pide la lengua castellana; no hay neees'da:$UBSto por un Profesor de (drcífYKXticii
empezar la traducción por el vocativo: lo mra el USO J Utilidad de los niños
digo <tcl ablativo absoluto. Así igual,.,^dmomde SU aprovechamiento.
se dice: o 6ayo tesar, ^un nuevo delito se lw- * í/«c/i*üs
1atado á tu tribwn>ú, que: un nuevo delito $ *
delatado á tu f-’jxmal, ó Cayo César. Tamí
atiendan los discípulos, explicando el maém
explicando el maestro, atiendan los discípulosj

Cuando en la oración hay paréntesis, sj
de traducir en el lugar que corresponde á la
presión castellana; y lo mismo se debe ente?
cuando hay verbo finito é infinitivo.

Cuando la oración está por pasiva en la í
tracción, se le puede dar expresión castéllal
activa ó de pasiva, según que mejor suene.

Con las licencias necesarU

o AD majorem dei georiam,
Ejusque Matrís Virginis

sub Immaculatse Conceptionis mysterio.

MALLORCA:
LA IMPRENTA JDE FELIPE GUASP. í8l$„

aliar'á de venta en casa del f^edét (vulgo
de la Real Universidad Literaria#



•Ave Filla Dei Pa!t-is.
Ave Maíer Déi Füi.
Ave Sf!o;;ï.a Spiritus Se net i.
Ave Tempium tetíos Triniíalis.
Ave concepta sine peceato oriyinali.
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ïftjETE METODO
PARA SABER LOS TIEMPOS

Y

©RACIONES LATINAS.

ítcoIM6OÍío®co0O'>0«oCc! :;Sr>0eo(|O JOooí#ofleoC8eifl«efi.oí«.CooOée|»

jOs verbos se conjugan por modos, y tiem*
t. Los modos som Indicativo , Imperativo,
nativo, Subjuntivo , é Infinitivo. Los tiem-
s son : Presente , Pretérito imperfecto , Pra»
ico perfecto , Pretérito píusquam t perfecto,
Futuro.

Conocimiento di * los tiempos de indieath»
en su primera persona»

Ei presente de indicativo se conoce, en
e ia casa ss hace de presente; V. g. Yo amo*

pretérito imperfecto en que acaba eri m ,
v. g. Yo amam, yo leía. El perfecto

cosa ya pasó; v, g» fq amé* El'
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piusquam perfecto, en este romance ÜL¿0 y n0 dexo de amar, es lo mismo, queotro después; v. g. Yo havia amarla l<m mjS(n0 ge entiende en las demas, - . —fe tfflíO. na* liuaw.vr
"

, qoe la cosa ha. de vemr i v- 8- S¡ isonas y tiempos,ií/í presente de imperativo , en qU, -
manda se haga de presente; v. g. am t]a formnSion de los tiempos de indicativo,L·l futuro , en que se manda, se haga de fe
v. g. amarás tu, Los verbos tienen tres raíces deformación,

. . - ríoo el presente, el pretérito perfeeto de in-Conocmiento de los tiempos de subjunt‘mj&a[\vo , y el primer sapino. Del presente te
jrman el pretérito imperfecto , y futuro de in-YJ presen^ .de subjuntivo se conoce e¿atjvo , todos los presentes , la primera vosacaba en o, ó e» e; v. g. amo yo am^ infinitivo, y el pretérito imperfecto de sub-mo yo lea. El pretérito imperfecto, en loL¡vo, juntamente con el participio de pre-raaaces., ra, na, ó se-, v, g. como yo ^m¿knte, de futuro en dus, y los gerundios.amana , ó amase. El perfecto , epn elf Del preterito se forman el piusquam per-mance haya otro después ; v. g, wwyLt0 ¿e indicativo, el perfecto,, el piusquam

ya amado. Si piusquam perfecto, con estos¡grfecto ? y futUro de subjuotivo , juntamente*manees hubiera, habría, 6 hubiese, y otro L la segunda voz de infinitivo,pues; v. g. como yo hubiera, habría, éDel primer supino se forman el participi®biese amado. El futuro, con estos romances^ rujn ej pretérito , la tercera y quartabré^6-hubiere, y otro después, ó con la tíiL infinitivo , y el ultimo supino. Supues-nacioo re breve; v. g. como yo amáre,há'oest0 dice:é hubiere amado. J El preterito imperfecto de indicativo se for-
n • . Ia de la primera persona del presente: Si elDe los romances equivalentes, es ja primera, mudando la ó en &%

_
. I aüadiendo bam\ v. g. Amo, 6 en á, ama, yLos romances equival, ntes son cinco, esàsalL·. amabam. Si es de la segunda , mudandoYo estoy amando, ando amando, quçdo amatidjAó bam ; v. g. Doceo , ó eó bam , do*
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cebam. Si es de la, tercera, 6 quinta, wiJ Formación de lo» tiempos de subjuntivo.
ia o en y añadiendo batni v. :n\ Uspo ■ ¿l . p j i :
6 en é,hge, audie, v bam, Viebam’I El presente de subjuntivo se forma de la prt-
bam. ° ’ y ’ S m' Vr. persona del presente de indicativo: si el
•r Elplusquam perfecto se fcrtfa de) Jerbo es de la primera mudando la d en em; v. g.
rito del verbo, mudando la i en é , yl»% 6 50 *m’ f ?■* de *“ !eg” n*'
diendo roí»; v. g. eímnoi, doce: i en /,», <¡ quar!a’ ™dand°:la d en, ara’ ' f
«. rfonw. y ram, ántáverdm, docueram. » '««•» “dio’ * “ *m ’ ‘foMa'* ’ ******

El futuro se forma déla primera nerl^*^* - * «
del presente: si el verbo es déla primeé ! El pretérito imperfecto se forma del p.esen-
dando la o en Ò , y añadiendo bol v. g. A# de i"5nit,v0’ a,Í!,dl4nd° m ’ v‘ & ¿mare' do"
en d , orno,, ío, Wo. Si es de l/ S afiadiendo •“» ür'
mudando la d en bo-, v. g, Bucee, o enk! Ei Psrfect0 íe f°fma d!* TT ■ v

cebo. Si es de la tercera, d quarta, mudi^0 ’ "ladando la i en é, y anadien o rm, • g*
la d en om; v. g. £egu,’nnj, d e’n lh*V "**
gá?» 9 audiam. maveriníq docuerm.

i J$l plusquam perfecto se forma del pretérito
Eoranriundelurriemnosde.WntfcoJ'1 verb°’ aaadiendo f 7 s™? !‘ *’ Aaí’i’

El presente de imperativo se forma lH’ 5 7 documem.
segunda persona del presente de indicativo,¿ El ffí° se fo,ffild?í Pf ' ,Í
tando latir, g. /teas , doces, quitando Ia/ en/’ ? ^'21 2 °amL-
oma, doce. En los verbos de ia tercera se 4'’ im‘1' i en d’ ¿ ’ 7 *
el is en é; v. g. Legis, ti en e, /<?ge. ro, docuero.

E¡ futuro se forma de/la tercera persona.! „ , T .

presente de indicativo , añadiendo if; v. gj Formacl0tt ds lo$ nmP0S de la voz Paswa-
matq docet^ añadiendo ó^-amato* doceto. i , , , .♦

Los tiempos de optativo se forman dalmiíi Quanrio la PriíTiera Per30í]a del velrbo1actl
fliódovque los de subjuntivo. |o acaba en ó9 se afiacte í* después de la (



. 1 ,9
V, g. Amo, amaba, amato, añadiendo rr-,Á„3 agente , verbo concertado en número , yfimabor, amatar. Si acaba en m, se mudapersona”, y acusativo de persona paciente; v. g.r-; V. g, Amabam, tfwew, amarem, nmàpedro ama la virtud: Petrus amát virtntem,la m so r, amabar, amorer, ■ ' 1 J —

£Ja ei preseore de imperativo se añadtL persona agente , y verbo concertado en nú-v. g. 4ma, doce, Jege, audi, añadiendo rt,cLro, y persona : v, g. Pedro ama : Pe/rw*
fe, ¿oí^re, /ege^, audírç, yaU

Las segundas de activa tienen nominativo

JSn el presente de infinitivo la é final
piuda en i\ v, g. Amare, docére, andina
dando la ¿ en i, amarte docén, audlri, p|
en los verbos de Ja tercera se forma de lai

_ 1 i *

J)e las oraciones llanas de pasiva,

eunda ner^na ¿«i . ,Y ;~Tv“ “í í'as oraciones de pasiva se conocen con el
dicativo, quitando “ ** Pres!nte‘''jiomance de sum , es , est, y señal de par-
do la s Pgi ™ ' Vt ^egis, qui!ijjje¡pio de pretérito después. Los romances dejm , son estos : Soy, era , fui, ó he sido ££<?.

7) 7 , El señal de participio de pretérito es este sraciones lanas de activa* amado, defendido, v, g. Yo soy amado í
>s verbos . Ego amor,

arrimó „nn ' /°P 3cí*ve*í d pasivos. í| También son romances de pasiva, quando
clCPe,rd9° Ç°n .Pefsooa agente ; *1 verbo se pone sin persona agente ; v. g.

eerite es l, ^trS°,P? PacI£8te. Ï'S persona Enseñan al niño, ó se enseña al niño ; Puergente es la que hace lo que el verbo i,S, facetar,
dro pVlJ'nfrV ' r° 1 Petras kgit »P Para hacerse la oración por pasiva, ha de
»a hecha por 7a agente^ M?V<Í P?r8°na PacÍeote\Se bace Por .Pasiva P0'

Th llr '■'&*** h$,#r tP^áseéo en ,« pasiva , y la ajante en abla-
Hai nril P*»Me’ í*¡« con 4 , ó ab; v. g. El Maestro enseña

arim^uiis ÍL a ,jS ’ ^ pe£Ul)das de activa.k«1 niño : Magister docet pueram* Pasiva : PuerVlmw de ,etm umu i* $$*«>• i MagUtr,.

/
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Hai también primeras, y aegondas
* Aias Drimerss ds nasír* f;,fn<ín 1s activa; v. g. Pedro favorece al amigo: Pe-noiíl%nsfavei amico. Defectivo: A Petro favetur

fíl criado sirvió à su S?ñor: Servus ser-

.
^ 'v cr

«iva. Las primeras de pasiva tienen
tivo de perron» pacients, verbo

-

nt ¿■«mtw'i·atunero, y persona „ y ablativo con a , o|^, Domino sao. Detective.<3q persona agente ; v. g. El Soldado. o T •' 6’ es ¡|u¡¡ Domino suo. •
.aado por el Ce pitan : Miles monstur á Dm Las segundas ce pasiva tienen *

^
Si la primera di pasiva es un tienjpoL per8ona paciente , y fii verbo en »a pa^aquellos , que se forman del pretérito, |jva e0ncerrado con ella en numero y personalpondrá el participio de pretérito concertado^ . Aman la virtud: 'Virtus amatur.genero , numero, y caso con la v

cíente , y sum, es , est, en
persona

numero

O XA*Í1UI. . .. .

cíente, y sum, es, est, en numero * i ^ ^ se£un(ia de pasiva es un tiempo d©
f?3 ; V. g. Él dicipuio fué enseñado }’0‘.^uellos’ 9®? .se forman del pretérito, se poa-
íMaesfro : Diseipulus doctus fuit á MnJ<r participio da pretérito concertado en ge-

roero, numero, y caso con la persona pacien-?pulus doctas fuit á MagmSi la segunda de activa se hace portt|tío defectivo, la persona agente se pone iablativo con á, ó ab; y el verbo en terce
persona del singular de la voz pasiva ; v,Yo easeñuva : A me doeebatur• ¡

Si la segunda de activa es un tiempo diaqueles, que se forman del pretérito , se poa ydfá la voz neutra del participio de pretérita
y sum , es, est, en tercera persona del singalar; v. g. Yo enseñé : Á me dnetnm fuit.g. Ï o enseñé : A me doctum fuit.

Quando en la or3:ion no hay acusativo pi
cíente, sino caso regido del verbo este b
pondrá en tercera persona del singular, ó tila voz neutra del participio de pretérito, si
gun lo esprssado , y el caso quedarà como «s

sum es. est, en numero y persona;j " i , _

g. Se amó la virtud: Virtus amata fuit.
De Jas oraciones llanas de sum, es, est.

Sum, es, est , significa ser, estar, hater^
tener. En las significaciones de ser, y estar

tiene un nominativo antes , y otro después ;
pero si el último es nombre adjetivo, concor¬
dará en genero, numero, y caso con el pri¬
mero ; v. g, Pedro es soldado : Petrus est mi*

este *lés. Antonio está pronto para leer : Antonias est
fromptus ad Ugendum.

Eo la significación de AaveiT solamente tie-
tía nominativo! v. g. Hai Dios i Est Deus*
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¿ígdificadon^df #*fe* pestis, Peroítè| miifflo ando, 6 habiendo. EI determinante
v lo nnp »n ™ • 6ne!‘ ’ e ^oe t,ene eo dàtils el qae da perfecto sentido al ando , ó ha*
Mihi est salus™111*11*0’ íen£° ga|Weodoi v* S* Amando , ò haviendo amádo Pe¬

dro la virtud, será santo. Amando, 6 havien-
De loe verbo» deponentes o Mm, *"*•. e‘ '* determin,d°’ Ï s"á ís el de*y nenies^ y comunes, terminante.

Aun , . Los andos , y haviendos siempre traen
■o obstante * ^ ° ,P°nente acabe eoL», dum , ó ubi delante el determinado ;
no se nued °3 actlva Ï sus orador, g. Orando el Maestro, eleva el corazón á
fian acusarip11 a ^°r ?as, va ’ aunque t«)ioí: Cum Magister oret , élevat cor ad Deum•
savas i* i° esP¡?e$ «i ? v« g* Tu cooli Estos romances: estando explicando el Mae»-nvosh culpa : Tu confinarle culpam. al explicar ' *
tito se "IntíT? ^Ue. ss. f°r™8a tlel puteando explica ,
dertado en" * 5 PartlclP‘° de pretérito cotHaeitro.cenado en genero, numero, y-caso coa1persona agente, y »um, „, e„ nmm

, al tiempo que explica , 6
, equivalga i explicando el

De los Andos,

y persona ; v. g, El esclavo consiguió la |¡i Los andos van á presente , ó pretérito ím*bertád : Mancipium consecutum fuit libertaUmrfecto de subjuntivo. Van á presente ^ gn_
Los verbos comunes acaban también en o^eterminaRte es presente , o aturo; v* S*_ .

pero tanto significan activa , como pasiva,jpo los dicipulos la exp icacion , P '
_

por esto sus primeras de activa se pueden ha-ja Gramática : Lum disapu * tan ?éer por pasiva ; v. g. Yo abrazó la virtudjfionew, discent Grammaticam,
j

Amplexus fui virtutem. Pasiva x Virtus amplttí) Si el determinante es pretal o, qfuitá me.
i« «. , ’.vdn .1 pretett^ tmpe,rfecto, V. g;De los Andos y Haviendos. Viendo el hijo al Padre, vEramavop / L, film videret Pairen, , effundebal lacry-Xji&as oraciones constan de dos verbos, de<lw^terminado , y determinante. El determinado# Lo* ando* de esto*- verbo» : meminf V »ávi9
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6di\ ceepi, se hacen cono los httíeado, ,CmJnt0"}u‘ rébreheniatnr, crulesch.
<j“ ¿«««-o d. presentes , y preteriros ¡Í P"° “ ,accloaJ Se executa *° dlf"*Dtf*fotos: g. Acordándome de ics nre-'r'“p°S ’ "" h*.V,“do *M“,V0I5 v* «* S,!?do
entenderá las dificoïindínà Carn IfrirfV ·,° ^^seí¡ado, Podre eMe“" * los otros 8 Cum
cèptoruiji T imelligíjm dfauïtatC. A vorrl, /‘,eri“’ As "rtn,í,*J ^ ,ei pueblo á ios enemigos" hé infeii' • C 1 .8 rümances ; en amando* en leyendo, son’ ' L‘z* Ltí/Wi){lindcs, si la acción del determinado y determinan-/«i odisset hostes , fuit. .infeliz. [ , T-,

tese jecuta a un mismo tiempo; v. g. En eseri-
viendo tu , acuardate de mi '. Cum scribas, me-

n „ 1 I'"* - ^ ^ ~ Hi-x jíianfae

tOc /os Andas de sum [“7"“.’ “C : ; ’ , •7 ’ foento Eera si se executa en diferentes

jiempos, son haviendos ; v. g. Ea cenando ,
.. ®stof roni^lices : Siendo* estando , y.Ju ¿ pasear : Cum çoenaverim , deambulatumviendo, sin otro romance, son andas A»romance, son andos de

es , est a que ^an al presente de sufejuntii "
WótJntl ^v' S1 e'.de''!r",J,nante‘es» De los Haviendos llanos.le , o teluro , v. g. Siendo Francisco M»
tro, enseña : Cum Franciscas sit MavisterA r u ' ¿ > . „ • e ,cet Hsvipnrln , L® ’ Los haviendos van a preteriro perfecto, 6ceu na viendo pan , comerémos : .Cum sit'u c j .. . • £, .nis , comedemus. tasquam perfecto de subjuntivo. Van a pr«-

Pc*rn «ifli j perito perfecto , si el deternaiminre es presente,
onicr oue sea «““'«fa»! n «v Hnvi.ndo Juan ieido U re-
sem esses esset* ^Pre enf° imperfectoei ja> entenderá las dificultad®* ; Cum Joannes
venido para morir, ^ teráS^ CW ^ "«*? • iu,et}i^
aoeinetns ad ,noriend,m, non timébas • S‘ de,erm,!,ante es P^"10 ’ </uaUSi después del romano- L J“lef ^ seaA van. al pretérito plusquam per-
de p artici oio de _pof • fc 3a^ senlscto; v. g. Ha viendo el Sacerdote celebrado
mientras la accíorfd ^ HDQ° ^3S’V0^’a » orava i Cum Sacerdos celebravhset Sa-S IS ferraIn^° ’ y deidi^; oru^?.



__ . ... JP , , ^ *ï -de haber leído , por haber leído , leído p j)e J0S Baviendot líanos de surtí . es , ¿íf,
haya ^ ó qaando haya leído, es lo mismo i]|
habiendo leído. E«tos romances : lía vianda íído , estado, y

él:: sin o’ro m^aace después, sen haviea-
Supliendos de pretérito en ¡a activa, y de H mas de , y van a( pretérito per-

pino en la pasiva de la oración llana, fuerim subjuntivo , si el determinant®
j p..-i.mte , ó futuro ; v. g. Hsviendo el Pa-

Si el verbo carece de pretérito*, los. tty.; <H > prudente , ensebará sos hijos í Cy/» Pa¬
pos , que se forman de é!, se suplen por y juait prudenx, docebit filias saos.
de estos verbos : eventi , accidit , contin$\ Si ei determinante es pretérito , qualquier
factum est, vel fuit puestos en tercera persea, van ai piusquaoi perfecto fuissent ç
na del singular del tiempo de que habla,; g, limando «l Maestro estado dotado do
el verbo, que se suple, à infinitivo, ó á «¡biduria, easeñava á los dicipulos i Cttm Ma~
juncivo con ut; v. g. Tu havias herido alt^rrr fuisset preeditas sapientia, docébat dis-
migo: Acciderat te ferire , ve1, ut ferires ¡bulos. ' . ?

Jew» I Paro si despnes del romaqcs sido viene se-
Las oraciones llanas de los verbos qoeil d? participio de preteriro , son havieti-

recen de supino , en los tiempos que se ¡i llanas pasivos , y se hacen poniendo la
man del pretérito , por pasiva también sobona paciente en nominativo , el participio
píen por los mismos verbos , evenit, accidit üp pretérito concerta'do con ella en ganefo ,
v. g. El niño havia aprendido la lección : Pinero , y caso , sum , es , est en el tiempodidiscerat lectionem. Pasiva. Aeciderat ut wrapandi^nte según el determinante, y ladisceretur á puero. irsoaa agente, si hay, en ablativo con d, ó

Estas oraciones en la activa también b; r. g. H* viendo el hijo sido castigado por¬
pueden suplir por el participio de presenil Paire, cene : C¿;n filias oastigatus fuerit
y sum , es , est, mientras el verbo caresce^Pjtre, timet•
pretérito ; v. g. Pedro creció ; Petras jn
gens fuit• i
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De los Havtendos llanes de verbos DepentMria, 6 hubiese de haver con otro romane®
y Comunes, iespu’s, plusqtiam perfecto. Hubiére , ó ha-

v
, y de haber con otro romance despúes , futu»

. Los haviendos llanos de verbo depongo de subjuntivo,
y, común, también se hacen por participio; Los romances con de en la activa sa ha-
pretérito concertado con la persona agente sa por el participio en rus concertado coa

genero , numero , y caso; pero si es con persona agente en genero, numero, y caso,
pnede concertar también con la paciente; r, sum , es , est en numero, y persona; v. g,
Haviendo el perro perseguido al iccnOios M de castigar i los pecadores : Deus
jo cogerá : Cum canis persep-utus fuerlt cmmturus est peccatores.
Jum , apprehendet. illum* Haviendo Pranis Las primeras de activa de romance con de
abrazado la virtud , fue santo : Cum Fm3 la pasiva se hacen por el participio en
cus amplexus fuisset virtutem , futí smnn concerta io con ia persona paciente (que
Pasiva. Cum virtus amplexa fuisset á Mi á nominativo) en genero, numero , y ca-

í, sum , es , est , en numero , y persona ,
la persona agente en ablativo con á , <5

y, g. Los pecadores han de ser castiga¬
os por Dios : Peccatores puniendi sunt á Deo»

fL .romance he de , <5 fewgo de es prest Las segundas d« activa se hacen por ver¬
de indicativo. Havia de, pretérito impeife0 defectivo, poniendo la vos neutra del
Ifuvé de, 6 he de haver , pretérito perfc articipio en dus , í«/w, es, est en terce-
Havia de haver con otro romance desp«‘ persona del singular, y la persona agenta
pjusquam perfecto. Habré de , futuro de íe° ablativo con á , ó ab; v. g. Tu has de avi-
cativo. &r:2¡¿ mojiiturus es. Defectivo: Wlonendum est

% Haya .de i ó tenga de, presente de subj te

cisco , fui) sanetus.

Conocimiento de los tiempos con de.

E

tivo. Hubiera, habría, ó hubiese de , También se pueden hacer por vozt neu*
rito imperfecto. Haya de haver , con otro & participial en dum , poniendo la persona
manee después, pretérito perfecto. Hutiníi*a£e en dativa, el participial ea la voz. nea^



so ir
tfa , y sum, es , est en tercera persona Je :nr,níí“r las dificultades5, leía la lección*
singular; v. g. Yo havia do leer : ifcoto; Joánnes lecturas essst difjicultates^ lege•
turus erarn : Participial : Mihi legenduw «nw/ lectionem.

S; en ios romances con de no !'ay p,-r<(
agente . ni paciente, se pondrá ia voz

De las oraciones con de de sumt es, est.

De los Haviendos con de.

Los haviendos con de, van al psrficipi
ftts, y ai presente de stbjuniivo si el
-terminante es presente, t futuro ; v. g, Haviií
do Joan de leer ia lección , entiende las tufo®1
tadts: Ciar, joannes lecturas sit lectionem,
telligit dificúltales.

Pero »i el determinante es pretérito,
quier que sea, van al mismo participio
pretérito imperfecto essemi v. g. Havier.dc) i

listos romances: Estando para¡ en lugar de,
hacen dei mismo modo que los haviendos coa

del paaicipio en d«s; v. g. Han de amar: Ai, sino se Ies tríade havtr ; v. g. Estan lo Pe-
dum esí. Se havia de alabar : Laudandumtifo Para ^eer Ia carta, se levantará : Cum

'¡tros lecturas sit epistolam, surget. En logar
mar Pedro, dormía. Cum Petras oraturus es-

tt,
Las oraciones con de de sum ^ es, est, se Pero si se les afíade haver , sa hacen como

cen por el participio futuras, ra.} rum, concti?s haviendos eon de, y haver; v„ g. En lu¬
do en geneto, numero, y caso con el primeriar de havsr yo oido vi i s a, jugava: Cum eg&
n>ioativo,y sam, es, est llano en minero j p »di/ar«í fuissem Sacrum, ludebam.
sona ; v. g. El esclavo ha de ser humilde:
çipiurti futurum est hurniíe. De los Haviendos con de y ser.

I/3S haviendos con de, y ser, van al partí-
jpia ea dus, y al preseaie de subjuntivo sim9
el determinante es presente, ó futuro; v. g. Ha-

ieodo ia lección de ser leida por Juan, encien**
? las dificultades : Cum lectio legenda sit 4

intelligit dificúltales.mne

P?ro si el :d; terminante es pr cérico, qnal-
wier que sea, van al mismo participio , y al

ijt retento imperfecto essem; v. g. Haviendo la*
faltades.. de ser .entendidas por Juan , leía
¿cciua; Cum dijiculiates iníedigendce essent d
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Joanne, legebat hcllómm»
Si después dti romance sét , «o hay J2

fíal de participio de prererito, es-bavien-o

Si después del romance haver no hay se-
a! de participio de pretérito, es haviendo

d«, de sum , es, est 5 v. 3. Haviendo
* 1 c. uav«D,,. : labradores sembrarán : Cuín

de, de sum , w, m/, y se hace por fattit 09 e J ® ’ . . .
j , htíNim futurum sit * agrícola serení»

ra¡ rum, y stro presente del subjuntivo, siPíw"™ ^ . .

^ ^ - ~ F»w.«VW. | ,

Pero si ei determinante es pretérito, qr151133nte ’ v*
• 1 , 1 'toldados, ei Rey los llamó : Cmw milites fu•

quier que sea, se hacen por el mismo paf133 . ’ J
cipio, y esssfJí pretérito imperfecto ; v. g,¡pn ■/«»*«»* * Rex vocavtt t os» .

viendo tu de ser sabio, estudiavas ; C«»i| Qaanc^° v-r^° no t ene supino , e par-
futuras esses sapiens, studebas. |lc5P10 en rus ’ 80 SUP e Por fututurn 1 y

{j, rfí, en tercera persona del singular , del
Do ¡os Horneados con de y haver. da 9tte ,h^la •*. romance ’ y el ver'

(jo, que se suple á sabjuntiyo con ut , guar¬
dado Ja regla de los andos ; v. g» Yo bavia

e estudiar la lección : Futurum erat, ut stu-
Los haviendos con de.% y haver, si el

terminante es presente, 6 foturo , van al[T . .

ticipio en rus , y al pretérito perfecto fui\^trm ^ectlom
v. g, Haviendo Juan de haver entendido1
dificultades , lee la lección : Cum Joanna
tellecturus fuerit difficultates , legit lect'm T

•eterito ^ i ^ ^

De los Participios»

Pero si el determinante es pretérito, i·Lí0s participios son quatro : de presente*
al mismo participio, y al plusquam perf¡ ^ freterito , de futuro en ras , y en dus»
fuissem ; v. g, Haviendo Juan de haver ^ Presftlíe i y el de futuro en rus , sig-
tendido las dificultades, leíala leccioa: í l5^C3n acE5va el de pretérito, y el de fu-

Joannes intellecturus fuisset difficultates ea ^us s5ga*fícan pasiva. Pero el de pra-
&at Uctionem* Ier110 y01!308 deponentes significa ‘ activa#



pr-Log participios de presente, y de f¡M jw en'd«s, dadum; v. g, amant is, do-
en ros de los verbos? Vapulo , , /is en das * àa , dum, amandut , da9
dejes verbos de afecto de animo, ó. j áu::;<J»s , da , dum.
po , como j tangueo ,frigeo , palleo , Miterwl El participio de pretérito se forma del su-
significan pasiva, Los participios , que 4ifv>, mudando ),*» m en r ; v, g« nmálum , doám
fican activa, conciertan con persona , ¡n en ¡t • amatas, doctus.
y ¡os que significan pasiva , con Ja pacil El participio en rus se forma de) supi¬

no? andos se hacen por el participicjpo trudando ia wi en rus, ra , r«m ; v. g*
pregente j los havieodos llanos por el de doetum, m en rus, ra , rum, amaturas,
rito ; los havíendos con de , 6 es tandea :L. rum , docturus, ra , rum. Pero si t?í ver-
por el de futuro eñ rus ; y los con de ]L cs de la primera, que hace el supino en
por el de futuro en dus» Estos participi*/^ ó en ctum se forma como si hiciera el
han de sacar del verbo determinado delwpiao en a'um ; v. g. sectum , damitum fin-
do, ó del haviendo , pero siempre se ¿iehdó secatum , domatum , secaturas , ra, rum
callar el cum9 y sum% <?$, nt , 6Í hay, iomaturus, ra , rum. Mas nascor 9 orior, y «lo¬

riar tienen nasciturus , oriturus , tnoriturus.
Formaron de los Participios» ;

t^wíios por participi-).
-

Estas oraciones se hacen por participio ,

lirsndo la persona agente dei deíermio ido en
iie caso entra en el determinante. Si entra en

es de la segunda mudando el eo en (bomioativo , se pondrá en dicho caso , y el
v. g. Doceo , eo en ens, Docens. Si es dtfcarncipio concerrádo con eüa en genero , nu-
t rcera , ó quarta mudando ia ó en ens; ijtnero, y caso ; v, g. Paseándose el casador,
Juego , Audio , ó en ens , legens , audiensmó una vivora : Cum Venator ambularet , cal-

El participio en dus se forma del mavit viperam. Participio ; Venator ambu¡ans9
singular del participio de presente, jniidípMi viperam.
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Si entra en Gen. Da. <5 Acc., se p»j| .^os ^ndos de sum en la significación de

en el caso , en que entrare; v. g. Enseik^ n0 se hacen por participio , porque no
el Maestro á los dicipulos , el Padre se attL ablativo absoluto de nombre solo,
da de él: Cum Magister docsat discípulos; /•
ter recordatur illius. Participio : Magistrú Haviendos llanos por participio,
centis discípulos , Pater recordatur. Asi
se entiende en el Da. , y Acc.
Pero^ si no entra en caso alguno , es Ablaiij
absoluto ; v. g. Alabando Pedro á Dios

Estas oraciones se hacen por participio ,

irándo ia persona paciente del determinado
que caso entra en el determinante. Si en-

xunos fugan : Cum Petras laudet Deum. í.F • , , ,• ,
, j J £ . . . „ xs.um, ?i|a en nominativo, se pondrá en dicho caso, yiuaunt. Participio : Petro laudante Deum 4 .• ■ • I n
ti ludunt ^ participio concertado con ella , en genero,

pero , y caso ; v. g. Haviendo el Padre avi-
■f , . fedo á los hijos , temerán : Cum Pater monue-n os e sum , es , est , por participa j¡¡¡os ^ timébunt. Participio : Filii moniti &

-j-, . Pitre, timébunt.n estas oraciones no entra el particíj g¡ entra en Geuitivo, Dativo 6 Accusativo ,
e presente , sino que se ponen los dos noae pondrá en el caso, en que entrare; v. g.

na ivos en e. caso, en que entrare el prini«aviendo el Rey promulgado, la ley , el pue-
en eterminante ; v. g. Siendo Platóa Ma|i0. ja observará: Cum Rex promuJgaverit Ze¬
ro, ense jo a Aristóteles: Cum Plato esset 11 j{W ^ p0pülus servabit illam. Participio: Legent

gtsteri docuit Anstotelenu Participio : Phmulgatam á Rege, populas servabit.
magister ,

. o^uit Aristotelcm. Si no entra en caso alguno, es ablativo ab-
, si el primer nominativo no entra WDt0 . v. g. Haviendo el Rey intimado 1ccaso a guno en el determinante , es ablatiguerra, los enemigos temen ï Cum Rex indixe-

a so uto ; v. g. Jetando Francisco dotado fj; bellum, hostes timent. Participio: Bello indio-
virtudes , yo me alegro : Cum Franciscas puiRege, hostes timent.

itus sit vtrtutjhusego gaudeo. Participinj Quando la pertona agente del determinado
ranasco pradito virtutibus , ego Rabien lo es del determinante, se pondrá en
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nominativo , por supuesto de él, y deijw ge véndef los vestidos, yo la buscaré; Cum
de ella el ablativo absoluto; v. o. HayienloLfjgr venditura sit vestes, quceram illam. Par-Pastor encendido al monte , pagó la pena:C^cjpj0; Millierem vendituram vestes, qKoeram.Pastor inflammasset montem , exsolvit pm Pero si no entra en caso alguno, es abtari-
Participio : Pastor , monte inflammato , mjo absoluto; v. g. Hivieado el Maestro de ex-
panam.

. .¡¡car . joí dicipulos callan : Cum MagisterSi el determinado del baviendo es teLjicjfwrMs sit , discipuli tacent. Participio:
deponente , se mirará la persona agentefagístfo explie.ituro, discipuli tacent.
que caso entra eg el determinante , porque!
participio de pretérito de estos verbos, coi Hiviendos con dey ser por participio.
queda dicho , significa activa; v. g. Mavil
do tu meditado la muerte, lloravas: Cum r| ®stas oraciones se hacen por participio,
ditatus fuitses mortem , /lebas. Participio ¡«rindo la persona paciente del determinado
pteditatus mortem , fichas. ¡(¡q^ Caso entra ea el determinante , y se po¬

te en el caso en que entrare; v. g. Ha viendo
Haviendos ccn de por participio. hijos de ser instruidos por el Padre,, busca-

Estas oraciones se hacen por participio ofan los libros ¡ Cum fUii instruendi essent &
rando ia persona agente del determinado futrí, qua'reba^t libros. Patrici 010 : frilii ins·
que caso entra en el determinante. Si emLMdi á Paire , queerebant libros.
en nomina ivo, se pondrá @n dicho caso, . Pero si no enera en e, so alguno, e< abla-
el p. ticipio concertado, on ella en geneitio absoluto ; v. g. Haviendo el dinero de ser
numero , y caso ; v. g. H ¡viendo el Clerr |*stituido porti , huirás : Cum pecunia re Idenda
celebrar, tas exequias , «tornará el. tumulo:-.Ctlit 4 te, fugies i Participio: Tu , pecunia red-Clerr.' '

ebra'uru* sit exequias, exorno bit «fluida , fugies,
imehtiluú Participio : ■ Cíe-i*us cclebraturus
tiu.s, exornabit monumánPatn.qui

o¡ eiuia eix Geír.:Daí.<) ;Á-ec. , se pondrá
el caao, ea qu# entrar^ v. ¿..Havieudo ia Abi

Haviendos aon de, de sum , es , est , por
participio.

Esta: oraciones se hacen- por futuras, ra9
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r«m, mirando él primer nominativo del dífato, no hay persona; v. g. Tu alabas á lo»
minado en que caso entra en el deteroiinibres i que observan la ley: Tu laudas ho*
y se pone en el mismo caso, en que entrad, qui observant legem.
v. g. Haviendo tu de ser sabio , buscarás*, Pero es persona paciente , <5 caso regido*
bros : Cum tu futuras sis sapiens, qucereslió> aando entre el romaace que , y su verbo hay
Participio; Tu futuras sapiens , qucsres tòrj jrsona; v. g. Pedro recogía las mieses, que
; Pero «i el primer nomiaaíivo no eniraiaa se^ava : Petras eolligébat segetes, quas

caso alguno en el determinante , es ablanos metébat.
absoluto; v. g. Haviendo Joan de ser doc: Aunque entre la que , y su verbo hay*
el Ma,estfo ensenava ; Cum Joannes futura kjj partículas ; me , te , se , le , «os, os, Zes *
S5Í dos tus . ¡Vfaprixtpr dnr'phnt. Paríi.^i • 1™, i., o, n»; nunrl nrtminafívQ 2seí doetus , Magister docébat* Participio ;
/«íüró r/oéíe , Magister docébat,

i ’ ; '

Dé /os Relativos.

, se pone quod en nominativo *

•;g. Todos desprecian al niño, que me ofende:
toes eontemnunt puerum, qui offendit me.

Si la persona agente del primer verbo tam«
(i es supuesto del segundo , aunque entre 1*

y su verbo no haya persona , se pone el
tecedente , y concuerda con él en genero, steistivo en el caso, que rige el verbo, ó
mero , y persona, y algunas vvezes en caso,Libre adjetivo , porque se sobre entien^

Eiativo es el que dice relación á algu

Los romances del relativo qui, quce^t¡
son estos : quien , <5 quienes; que, el que
que , lo que, los que , las que; el qual
qual, lo , los quales , las quales.

En 1 a oraeion de relativo hay dos vi
bos ; uno coa el antecedente , y otro con!

la misma ; v. g. Consto ampara las almas*
redimió : Ckristus prótegit animas , quas rt^

m¡t.
Relativos por pasiva•

Para hacer estas oraciones por pasiva * se
relativo. El relativo puede estar en nomioípmrá lo mismo que en las otras , con tal*
vo*, como persona agente de su verbo, j,toe.el relativo vava junto al antecedente en
los otros casos , como caso regido. Es persoll caso , que corresponde. - *
agente, quando entre el romance que, jí Qaando el antecedente , y el relativo por



533*
Èeiàtivói p6t pàfticipidisctha estan en nominativo , por pasiva b«¡

s ablativo con &, 6 ab ; v. g. E! Maestra:
que explica las regias , enseña al dicipul» Parà Hacerse la Oración dé relativo pól?Mu¿■is'et , qui explicat regulas . dócet dwjíprticipio^ se calla el qui^qu#^ quod, se pone el
tan.. Pifciva. /)«.¡pulas dncétur á Mugim articipio correspondiente (sacado del Verbo del
á quo, regni# explicántui. elativo) concertado con el antecedente en ge-Q-ia»J.o están en Acusativa , por pasito, numero ^ y caso , se atiende á la sig-subtn á nominativo ; v. g. Yo .miraba a! niáideación del participio , y al que^ si eá per*
que \i Padre‘ castigaba : Aspiciebnm ^/im ona agente , ó paciente*
qusm Pater plectébat. P*siva: Puer¡ qui fl¡ Si el que es persona ágertté , y sil Verbo
tçbatur á Paire , aspic ebatur á me. presente , ó pretérito imperfecto , se resol*

Quanio el antecedente por activa está M por participio de presente; V* g* Tu oias
nominativo, y el relativo en acusan vo, w Maestro, que enseñava al dicipulo : Tu atí*
pasiva aquel baxa à ablativo con á, 6 ¡fofos Mágistrum^ qiti docébát discipulani. Par*
y este sube á nominativo ; v. g. Eí mHo,tipio : Tu audiebas Magistfum doceütem dis-
quien el Maestro enseña , aprende la GnMuIum.
tica,: Puer, quem Magister docet, discit Gm Si el que es persona paciente!, y stf Vef*
matiiam. Pasiva: Grammatica discitur á pjp69 pretérito perfecto, piusquam perfecto
rp, ^r«¿ docétur á Magistro futuro perfecto de indicativo , ó subjunti-*

« 'Pero si el antecedente por activa está enuth Sd resolverá por el de pieterito ; v* g* Yosativo, y el relativo en nominativo, porcia* cartas, que tu escriviste i Ego legósiva aquel sube á nominativo , y este bi quas tu scripsisti* Paíiicipio : ihgo legoá ablativo eon á, ó ab\ v. g. Tu dífend: scriptas á te<
al Soldado, que mató al ladrón: Tu dtj\ Si el qut es persona agente, y stí Vef-debus militem , qui occídit latronem. Pasii» «* faturo imperfecto de indicativo, romanea
Miles, á quo latro occisus fuit , defendebuWr ^ 1 ó la vo2 rid Se resolverá por el de
t^ 'aturo en rus ; v. g* El Sacerdote, que hal« ««labrar 9 guarda la gracia: Saeerdos $ qui

3
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celebratúrus est , servat grauam. Partícip^ li* fsgláí i seïunt, Magistrum
Sacerdus celcbrutúrus , servat gratiam. fhare regulas.

Pero sí ei g«? es persona paciente e,i;; Ei infioirivò es aquel verbo , qüe Viena
nb-ismos tiempos , se resolverá por ei de fuiK^spass de la partícula que. Pide pof supuesto
en dus ; v. g. Ei dicipulo entenderá la ij>ut3S de si un acusativo de persona agenté en
clon , que el Maestro explicará : activa, y de paciente en la pasiva, después
intelliget lectionem, quam Magister expüiHe si ei caso de sa verbo; v¿ g. Yo juzgo,
bit. Participio: Discipulus intelliget /ecíioLe cu sirves al Rey : Puto te serviré Kegu
explieandam á Mugistro. ¡ Pero si ei, supuesto del determinante , y

No se podrá hacer por participio, sin] dsl infinitivo miran á una misma cosa, <5
significación es activa , y el que es ptíiipríona, viene sin la partícula que , y no
paciente, ni si sa significación es pasiva , miene el supuesto declarado, siso sobre en*

que es agente. tendido ; v. g. El Padre puede enseñar ai hijos
Si el antecedente del relativo fuere ¡Iferr potest docére filiunt

illa, illud, se omite esta pronombre, qusl El infinitivo tiene quatro voces ea la ac*
se hace la oración por participio, y este sepjjiva, y quatro ea iá pasiva. La primera ac*
en el genero, numero, y caso, en que estavaiki es amare, ¡a segunda amávisse , la ter-
illa, illud ; v. g. Ei que araa á Dios, será í|t<ra amaturum , am , um esse . 6 aitiáturtt
to : Ule , qui diligit Deum , erit sm\ fa, la quarta amaturum , am , tini fuisse.
Participio: ¿Jiligens Dsum , erit sunctus. L3 primera pasiva untan, la segunda amá*

um , um esse , vei fuisse , la tercera
tmsdum , am , uní esse , 6 amatum iri, y la

Délos Infinitivos. ^arta amandum , am , um fuisse*

E * A la primera vá el roitiauce re breve délL infinitivo es aquel, que necesita detfuturo del subjuntivo , y los presentes , y pre*
verbo para tener perfecto sentido, nteáiü («ritos imperfectos de indicativo , y subjuntivo,
la partícula que , la qual en latin se cn%itáaio la voz ria , que vá a la quarta ;
V. g. Los cifíos saben, que el Maestiowi g, Yo aa dado, que amares.* «mas , ama-r
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vas, ames , amaras, <5 amases la virtud :

dubito , te amáre virtutem.
A la segunda va el romance hubienf

futuro del subjuntivo, los

.... 37a 'fera vencido , si hubiera visto al Rey : Puto%
. j)inm victúrum fuisse , si Regem vidisset.

el determinante es verbo de voluo-Pero .si es

pretc-ritos perfeáj como . querer, desear , &c., el primer ro«j piasquam perfectos de indicativo y subjiT, del imperfícto vi à la primera, y el
, quitando la voz habría , que va a Humero del plusquam perfecto á la seoua-

v. g. No dudo , que hubieres , has,
, hayas, hubieses, ó hubieras amadíj

virtud: Aon dubito, te amavisse virtutem.
A la tercera vá el futuro de indieatml

los romaoces con Je, salvo huve de

vo

ta ;
bias

frimero
v. g

[jtuiére
me

A la

plusquam p:
. Qjisiira , que estudiaras : Vellem,
, Querías , que yo hubiera leído ; Vo-
legisse.

misma quarta voz van los dos dichos
, , , , ^‘anaces, y estos : haya, habré , hubiere , ya ?.8.artíÀ:r.'. j djd°:! <?ue£u!toi si después hay: si, sino, ya que,

a oraci!
me &c., y el determinante no es verbo

, „ vciuiw voluntad; v. g. Yo pienso, que el Rey
A . . . . haciera , hubiera , habrá , hubiere , <5 hubieseA la quarta va la voz na , Jos roman ^habria , habré, hube de , y todos los román;¡ .ilMt/tnarPt

.con de y haver ; v. g. Yo pienso que el ’ x 0
pitan envestiria , habria Jtabrá envestido ,1 ü¡ ¡0¡ ln¡initivo¡ for faswa,de envestir , o había de haver envestí; T . , • «■. f • , . „„
x, . . t-í . „ r . has oraciones de infinitivo se hacen porExistimo, JJucem mvasurum fuisse. , , , „ - . i „

m . - vi J , . tolva, poniendo el determinante en la acti-lembien van a la quarta ios primeros!
manees del imperfecto . y plmquam perfil , . - • • • ,

, . , . . v . , . ’ J y ^ ^. Iro, el infinitivo en voz pasiva, y la personadel subjuntivo, si el determinante es verbo^
entendimiento , como

' ' ' ■ " ' “

enemigo:

si peUára ; Cogito, Regem victúrum

er, &c., principalmente si dtspues viene ,™
stno , ya que , supuesto que , aunque ,qua\ti ^ ^

: Bsta

'

A A ' •*

V. g. Yo juzgo, que el Capitán venciera,

Pasiva. Credo , hostem vincendum

y Semejantes oraciones deben hacer-



fe por pasiva, porque hsj ambigüidad, qusndc *1 Ía8t0í ^*us 8 ? » *
persona agente ,, y la paeiente de! infinirivojjPafiv1, Justus defendetar eo <¡ c
foo capaces de hacer la acción del infinité T „ . .
v. g, Yo creo, qua Francisco defiende ai hJ Oraciones de modo finito por tnfi
mano : Pasiva : Credo ¡fratrem defendí á Fu
ff'lSCQ Las oraciones de modo finito s« hacen por

Pero si el infinitivo vá determinado de ilinfinitivo , sacando el determinante del
verbos de poder , principio , costumbre fo<Mue habla el romane® , y ponier '
la persona paciente dal infinitiva «Lbe á nuirnel tiempo , de que ’ v* f%, , , •
nativo por supuesto del determinante ; v. ¡di#:InnnitivoïPetra* m icats u ere., 16 . .

Yo pnedo venerar á Dios: Fcssuin colere ijías wpen°r: Infinitivo: Impero vos o e iré s p
Pasiva : Reus potest cali 4 me*

Infinitivos de sum , es, est.

Lis oraciones de infinitivo da sum, «]
tst , y verbos recíprocos , se hacen

Oraciones Interpuestas , ó Intermedias*

Las oraciones interpuestas del infinitivo ,
aquella* , que se ponen entre el supuesto

e nacen ponieniM infinitivo, y el mismo infinitivo. Estas son:
un acusativo antes, y otro después , y àlàios* haviendes llanos, haviendos con^ de, ó
ultimo es nombre adjetivo, concordara' eonlMondos para, haviendos con de y haver, el
primero en genero, numero, y caso; v, ¡ Nativo qui, qua , quod , ' ’gciniv, m/iKctu, j u«o» ^ v, j. , , , - . ó alguna partícula
Yo espero, qae vosotros sereis cuidadoso? : 5j¡f* eíta8 : Si» quando , aunque , porque; v. g.

*'y'" —— '1:1:—♦ fYo «osoecho. aue tu acusando á la Moger ,ro , vos futuros esse diligentes* lo sospecho, que
tengas defensa : Suspicor , te , cwm acenses mu-

* Infinitivo íor moda ^^’^riontrnSli. e» “«do ,
L-as oraciones de infinitivo se hacen piM1'.1* “M“*, e* vetbn , qie-

, r - , j , , . . . H ufia t vo. será el determinante ; v. g. lu sa»odo finito, guardando el determinante £ 1 • Maestra , explicando las reglas,{ti fin de ia oración 5 y. g. Y« creo , que 4-ua c* ’ r



enseña a! niño : Ta sois, Ma°istrum X 7 • ,
explica regulas, docére nuera,n ” ’'V ! i,K'Puhs ’ » auscultant dtfficultates,* n* |lf¡ligere eos, Pasiva : Magister scit , diffi-■

* *****/»>***,,« 4 intem'
pasiva ■ w ■

Para hacer estas oraciones por pasiva,
ha de notar, que la interpuesta, regalarraem
hablando , ha de venir después de la perso>|
paciente del infinitivo pasive ; v, g, Yo i

las dificultades *• Ego ignoro, íe, cum legerh
gulanu intelligere dijjicultates. Pasiva. Ego ¡i]
ftoro, difficultates , çum regula lecta fumí

intelligi á te»

Resolución del Infinitivo, por subjuntivo*

Para resolverse p«r subjuntivo las oracione*
infinitivo , se ha de mirar de quien vá
ido, porque la que señal del infinitivo se

ro , que fu , ha viendo leído la regla , entieni^ convertir en quod , quin , ut, nenorr^ ne ,
utrum , num , dum , dones , quoad , ó

tIJWÜS.

Si el infinitivo vá regido de los verbos de
cto de animo , la que por subjuntivo se con-Pero si la interpuesta es el relativo (¡ni, ttirá en quod ; v. g. Yo me admiraba, que

quce , quod , por pasiva no queda intermedia leieras ; Admirabar te legare , val quodsino que vá inmediatamente después del an^¡¿reí.
cedente ; v. g. Yo pienso , que el Padre, (¡a Los verbos de afecto de animo son : gau·observa la ley, verá b Dios, Ego existimo^ P; ^ alegrarse, mcereo , entristecerse , admi-
^ert! ’ observat legen? , visurum esse Dm^ admirarse, doleo tener sentimiento, que-Pasi/a: Ego existimo , Deum videndum quexarse, rniror , maravillarse.Patre ^ á quo observatur Ux» También usamos de quod , y subjuntivo,Si en la activa hay is , e#, id , 6 Ule, i/J: ípues de los verbos : Polo , objtcio^ y laudo ;illudipor pasiva se pondrá siempre delante el aa- g, No te objeto , qne hayas jugado : Nontecedente, à quien se refiere aqqel is, ea, id; v. j, objicio , quod Inserís.El Maestro sabe , que los dicipulos , si esca*

çhaq Jas dificnitades, las entienden» isamos de quod ¿ 6 iadicativo $ v» g» Yo
Piro después de credo , seto , puto , y ópU
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estudiases:pienso , que el Padre 6 es muerto , 6 lo fc ¿ ns; v. g. Yo daitra ,

mal : Opinar, quod Pater aut mortuus eit^ifaham anstudzres•
graviter agrotat. fambir» se usará deán, 6 utrum , &e. 9

Si el infinitivo va regido del verbo pai^ hay* negación , si se sigue sitio ; v. g.
guando significa no poder dexar de , la nü f áudo 8» leiste los libros , sino si los en-
uegscion non, por subjuntivo ¡je convertiuidjst? ; Non dubito art libros legeris , sed ats
quin ; v. g. Yo no paedo dexar de obw
la ley : Non possum non observare legem, wl ¡ D^pues de los verbos de saber , pregun-
possum quin observem legem. [ averiguar , inquirir &e. suele venir la

También se convertirá en quin, y n fíenla si, y eo latín se usa dea*, utrum,
jaativo, la que , si el infinitivo va' regido, ó(«e, con subjuntivo a! tiempo que cor-
los verbos de dudar, si bay negación ó;pndï; v. g. Averigua si ha venido Pedro:
terrogacion ; v. g. Yo no dudava que vosos |plore an venerit Petras.
hubieseis estudiado: Non dubitábam quint gi va regido de los verbos d# querer, agra-
duissetis. D tdas, que ma castigasen § ZMr, desear, permitir , avisar , resolver , de*
quin punirer ? Mr, procurar , mandar , vedar , pedir , ro-

Pero si después de los verbos de ds¡ ?, aeonteeer, exortar , persuadir &:.,yd*
viniere la partícula si , ira' á subjuntivo:« voces : bonum est, justum est , tdc. la
«w, utrum , , 6 rce ; v. g. Yo dudo r subjuntivo se convertirá en af ; pero la
recobraste la salud : Dubito utrum reiupm\a¡o en «e ; v. g. Yo deseo, que leas los
ris salútem, iros: Cupio ut legas libros. Mando que «o

Las dicciones an , utrum , d na?» , se i ibajes : Jabeo ne labóres,
«en antes de la persona agente en la activi Jübeo siempre determina á infinitivo, no
y de la paeieute ea la pasiva, pero «dmiendose que no; v. g. El Rey manda pe¬
pees de dichas personas; v, g. Tu dudas ar¡ Rex jubet pugnare.
el Padre ha venido : Dubitas Pater ne vtna\ Si el infinitivo que va regido de los ver*

Los verbas de dudar si no hay negaci«os de avisar, persuadir , decir , es romance
ó ifiterrogacipa van á subjuntivo con a», uin t indicativo , ó roa ria , quedará inñaitivo;
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▼. g. Avisas, qae el Rey vendrá : Motttt MoísmItxe}1f 9US ’ s® explican con Ja
getn venturum esse. ^articula non , ó nihil, y , es, esf , en

Pero si e9 romance de subjuntivo, seu^3 Per800a ^ singular •> convertiendo la
le hacer por el mismo : v. g. Dixe , que e'^f eQ cur ’ cluamo^rem ’ ^ ^«oa, y la per-
diáras : Díxi, «í studéres. ‘ «a que no tiene es supuesto del subjuntivo;

El romance es cierto solo determinas,'S* ^ ^3P‘tan no tiene que corregir al Sol-
fiuitivo á todas las voces; v. g. Es ch^'^onest cur ’ ve^ n*tn 6St ^U°** ^U*
que muchos ofenderán à Dios í Certum est ,jrr*£flí militem.
tos offensuros esse Deum, ^as orac*ones infinitivo que con-

Si vá regido de los verbos de temer, ¡«n la Vie en ut Por subjuntivo , algunas
que por subjuntivo, se convertirá en ut ,óices se omit3 ut ’ y ent0!?ces el determi-
non; v. g. Yo temo que el Padre venga :húi 8e PosPone al subjuntivo; v. g. Um-

vel nenon Pater venial. Pero la iïne ^ue ^ec*ro ven&a. : Oportet, ut Petrut
di; vel Petras venial , oportet.
Algunas veces se pona un acusativo do

¡ilicipio de pretérito concertado en genero,
, y caso ccn la persona pacienta del

en lugar de una primera voz pa-
• i rr

Ut ,

en ne, ó ut ns ; v. g. Yo temo que no
azote el Maestro : Timeo ne, vel ut ne M
ter me verberet.

• Si vá regido de los verbos de impiitl
vrfar , ó prohibir , la que por subjun.m f,í0 ’ ™ '“fe" ” ta SMS avisado : Veconvertirá en quom.nus , 6 *r, v. * T“

, en lugar de, colo, U momri.
Si se encuentra algun infinitivo sin deter-

quóm
pedias , que yo ensoñara : Tu impedieba&^i
impedimento eras quóminus, vel ne docém

Si vá regido de los verbos de aguarden
detenersela que por subjuntivo ss converáj
en dum , dome , ó quoai ; v. g. El ladrón
guardava , que el Juez estableciese la penj
Latro expectabat dum , doñee , vel quoádjí
dgx statueret poenam.

Estos modos de hablar : Ye no tengo p

jiaaote, está en lugar de pretérito imperfec-
indicativo , y entonces tiene por supuas-

Í nominativo ; v. g. Todos reían ¿ Ridért«» por ridebant omnes.



Concertàndos activos.

~w •

Si videor , <5 Jicor determinan nn luplienda
fi j . J¡ legunda vos , do se hará por concertandosn ° as oraa'ones deinfínitiVo llevsija la activa , ni en la pasiva, sino que vU

a que el rom once de videor, pujar, J dicor se pondrán impersonalmente ;
i decirse , puestos imperstmais,! g, Oí pareció , que el pastor hirió al león:

fmm fuit vobis evenisse , ut pastor ferirel
tes a

ó de (licor
ae hacen pnr concertando.

Ai hacerse la oraJon de infinitivopo,. r j. j_
certando , se pone ía persona agente de!| ^as tl determinan un sap ien
Unitivo en nominativo por suouesto deniin» ó qnarta vos , en a pasiv /
6 dt dicor , y la persona , a qaie» « L™*»' “ k>í MTdecUnTq»e VMOtto.ó parece , si hay, en dativo ; v. g. rVI* m#*cnva no , v. g. . , „

rs » • » -

i que e ro havia de ieer : Petrurjpú* de engañar à los pueblos : Por concern
jado pasivo : Populi dicebantur mihi , falleny
I tsse á vobis.

fuit mihi, lecturus esse.
Si en la oración vienen los dos

«J , J, * ' W. VI W. ,51,,-.... -- r — -
i eor, o aicor, uno en modo finito, y elij También suelen hacerse á manera de con»

en io nito, habrá dos infinitivos , y enioifUndo las oraciones de infinitivo, cuyo de-
f6-6?1?0331* Por Persona agente del uliJffliaaat* es alguno de estos verbos : Credo ,
10 nitlvo5 puesta en nomitativo ; v. g. finítimo, puto , y otros semejantes , pero pues-
rece , que^me dixéron , que el Juez condenariiP1 impersonal mea te , como creen , juzgase, &c;

g. Se cree, que el enemigo vendrá : Ini%
ííw treditur venturus esse.

Concertandos pasivos.

Por concertando pasivo se hacen del mismo
, sino que la persona paciente del infi.

i • r* :

' 4 V

ladrón : Judex videtur tibí, dictus fuisit
damnaturus fuisse latronem.

Pero si videor, ó dicor están en it
determinados de otro verbo , la persona^
del ultimo infinitivo , queda en acusativo,?
«upuesto del infinitivo de videor , ó de di.
▼. g. Yo creo , que te ha de parecer que-- — «! lc uil us pafetcer quejr"-’ *“w el rÍQfinÍtÍTO «n VOÍoirá el sermón : Credo, Joannem videnámi#uvo «ube a ncm > ’ ablativo con 4, ó abi^ Ln. v U agente en ablativo conIíw, auditurum esse sermonem. f ’1 * J ** •
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■»T ,, « , 4e visto b Pedro , has venido : Utv. g. Nos diseron , qm: tu havias oidifin,e n_! . .

Predicador : Tu dictus fuisli nobis au4ivutt\^sses ^etrurH ‘ vems i. .
p(,rf

àm'torm. Pasiva = Contar tfiJ-, YntÉ de ó anUf ienobis, nudilus fuhse á te. « P»‘i;ula* ? s'n ’ anUS *• /
: Pero si el iufinitivo de vtdeor, 6 ij^la I'11 ’ m,M ra5 9“e ’ v.Vdfcé-
T3 determinado de otro verbo, el aciaífc! ’ aun:ius \ 311 ^ :r3n\ Pazn-mus. ; , t rao5, sntes de vecir el Capitán . ragripnias 9paciente queda en el mismo caso porsapc01 ’ • r»

de videor, ó dicor; v. g. Yo creò, Dux. _
’

. r,’ 5 ’ Pero si se les puede juntar *aver , guar-parece , que el Re, venad a los |„s haviendos; v. g. Sia'WCredo Regem udm tm v,e,sse_ Maurn ‘ », R me • , Q„;„ vidimmsiva : Credo , Mauros vidert ttbi victosy .

á D ’ ïegem , discessu
q ■ * , . • , . , Machis partículas se hacen bien por la*St no hay acusativo paciente no «H 5ubju3!Í(.0 . v. g, Adema, d,«oncertando pasivo.

^ ^ ^ rasodaraiento9 de D¡09,
guarda también sus consejos : Praterquam quod

n 1 ¿urvaveris, vel observavisti pr&cepta Del ,
*. Partículas*

, ... •
mrva umul ejas oonsilia.

jAs oraciones en que entran las partía
á fin de , en orden á , para ^ á trueque à

^hacen mej’or por subjuntivo con ut guardató
regla de los andos ; pero también se
por el participio en rus concertado con
sona agente, ó por el en das, con la
ciente ; v. g. Atrueque de jugar vendí loij
bros : ut luderem , vel lusurus , vetididi fu

Si á dichas partículas se les junta k
guardan la regla de los haviendos ; v. j

v

tíay otras partículas, que sin llevar ha-
tur guardan la regla de los haviendos , como

verá «n este exeinplo : Después de destruir
las murallas , se tomará la Ciudad : Postqsam

jji/ran fuerint muri, urbs eapietur.
j. íSstas, y semejantes oraciones púa,den ba-
terss por participio de precerro concertado ea
;¡nero , numero , y caso con el nombre , qua

w¡|r¿ en el caso , que rigen estas preposi-
tioijei post «a lugar de postquam , proeur eta

4



logar ds? pfatterquam, eo logar de ani ... ,

quarn ; v. g. Pr<f.ter pracepta Dei observa! ^ V ígioti sep era,
íe , observa simal ejus consilui. Post dm;¡;
muros , urbs captelar.

NOMBRES DE NUMERO

NUMEROS CARDINALES.

1 Unos, una, unum»
2 Duo, duae, dúo.
3 Tres, & fría.
4 Qustnor.
5 Quinqué.
6 b x.

7 S^ptem.
8 Ocio,

p Noveno.
10 Deeem.
11 Undecim.
ia Duodecim.

13 Trtdecim.
14 Quatuordecim.
15 Quindecirn.
16 Sexdecim, J. deeem,

& sex.

17 Septemdecim, 1. de-
cem, & septem.

sep'em & viginti
18 Viginti octo , i. oc¬

io & viginti, 1. dúo
de triginta.

jj Viginti novem , 1.
novem & viginti, 1.
onde triginta.

tb Oefodecim, ], ¿j 30 Triginta.
cem, & neto, 1. de 31 Triginta unus , 1.
de viginti.

19 Novemdecim, J.di
cem . & novtoi,
nuda viginti.

20 Viginti.
21 Viginti unus, I.ui

& virinti.
22 Viginti dúo, 1. do °'-'íogipca

& viginti.
23 Viginti freí, 1. til

& viginti.
24 Viginti quatuor,

quatuor & vigiad
25 Viginti quinqué,

quinqué & viginti
26 Viginti sex, i. si

& viginti

uous & triginta
32 Triginta duo, 1. dúo

& triginta ,

40 Quadraginta.
50 Quinquaginta.
,6o Sexagiüta.
70 Sepruagima.

90 Nooagtnca.
100 Centum.
101 Centum unos , 1.

centum & unus , 1.
unas supra centu.

10a Centum dúo,Leen
tum & dúo, i. dúo
sqpra centum

¡00 Ducenti, rae, ta, 1.
bisççfltttíiji.

Si
300 Treceníi, íae, ta, I¿

tercentum.

400 Qaadriagenti, tse,
ta.

500 Quiogenti, tse, ta.
600 Sexaenti, tse, ta.

700 Septingenti, tre, ta.
800 Octingenri, tae, jta.
900 Nongenti, toe, ta.
1000 Miiie.
2COO Bismille, I. dúo

miíiia.

3000 Ter miiie, 1. tria
millia.

Nombres Ordinales.
El 1 Pri i us, á, um.
El 2 Secundas , da ,

dum.
El 3 Terdus, tia, tiu.
El 4 Quartus, ta, tfí.
Ei 5 Quintos, ta, tfí.
Ei 6 Sextas, ta, tum.
El 7 beptimus , nía,

ínuoi.

El 8 Oetavus, va, vü.
El 9 Nonas, na, nurn.

Ei 10 Pécimus , ina 9
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mora.

Ei ix Undécimos , a,
um.

El i 2 Duodecimus, a,
um.

El 13 Tre decimus , 1.
• decimus tertius.
E1 14 Quartws deci-

*1: mus, 1, decimus
cuartus.

El 15 Quintuí-' decímus,
i. decimos quintos.

El 16 Decirnus sextus.

El 17 Decimus sépti¬
mos.

El 18 Decimos octa-J
• ■ vus, 1, dúo de vi

gesimus.
El 19 Decimus nonus,

1. onde vigesi*
mus.

> El ao Vigesimus,!, vi
cesimus.

El ai Vigesimus pri
mus, 1. primus|
& vigesimus.

El 32 Vigesimussecun*
v

El 23 Vigesimus (fiRliOO Ducentésimos
ti us E300 T recentesimus.

El 24 Vigesimusqr£¡400 QdadFingentesi
tus.

E! 25 Vigesimus qu¡|
tus

El 26 Vigesimusspitl
El 27 Vigesimus

timus.
El 28 Vigesimus oc‘|‘

vus, 1. dúo de
gesimus

mus.

Eipo Quingentésimas^
El 000 Sexcentesimus.
E¡ 700 S ptingcntesí-

mus.

E! 800 Ocringentesi •
mus.

El 90o Nnngentesimus.
II1000 Miilesimus, a,

um.El 29 Vigesimus
nos, I, undetuEl 1001 Miilesimus
gesimus.

El 30 Tricesimus,
trigesimus.

El 40 Quadragesinií
E¡ 50 Quinquagesinií
El 60 Sexagesimus,
E¡ 70 Septuagésima
El 80 Octogésimos,
El 90 Noeagesiniu!.
El too Centesimus.
El 101 Çeotesimusp:

mus, 1. prim
supra ceníes)!

‘ mum«

pri mus.

El íooo Bisínillesimus,
a, um.

El3003 T¿r millesi
mus , a, um.

El 10000 Decies mil
Jesicnus, a, um.

El 20000 Vicies mille-
simus, a, um.

El 30000 Triciesmille
simes, a, um.

El 40000 Quadragies
miilesimus.

El 50000 Qoinquagiej
miilesimu?.

¿3
El 60000 Sexagies mil¬

lesi mus.

SI 7©000 Septuagies
miilesiuuis.

El 80000 Octogbs mil-
lesimus.

Ei çooooNonagies mil-
lesimns.

El íoooooCenties mii¬
lesimus. I

Nombres distributivos.
De uno en uno, ó cada

uno. Singuli, sin¬
gulto, singóla.

De dos en dos, ó cada
dos. Biai , binas,
broa.

De tres en fres, ó cada
trts. Terni, temar,
terna.

De 4 en 4. Quatarni,
ae , a.

D» $ en ¿5. Quiñi,ae,a.
De 6 en 6. Seni ae, a.

De 7 en 7.Septeni, ae, a.
De 8 en 8. Octoni,ae,a.

I Do 9 ea 9. Noveni,
I *9 »•
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De loen ïò.Deni,ae,a.
De II en 11. Uaáeni,

se, a»
De 12 ea 12. Dtiodeni,

se, a.
De 13 en 13. Tredeni,

iv^ Cs#

De 14 en 14. Quatuor*
deni, ae, a.

De 15 en 15. Quindeni
ae, a.

De 16 en 16. Sedeni
ae, a. I. sexdeni,

se» c.

De 17 en 17. Septem
deni, se, a.

De 18 en 18. Octodeni,
1. o:toni deni, se, a,

l.duoue viceni,;e,a.
De 19 en *9. Novem

deni, se, a, 1. ande
vieeni, se, a.

De 20 ea £0. Vieeni,
se, a.

De 21 &c. Vieeni sin

gu!i,se, a, 1. siagu-
li, .& Vieeni.

De 3 2 .&S. Viceai kini,

, ,,. De «i kc, Tricen! sin
*, a, vel b ij j ó r 1 '"

guli. se, 2, i» singn-
vicem, se, a. f. p

n „ V . 1, & tnceni, seDe 23 &c. Vi cení, id ’
m, se. a, I. "«LQoadr«g»BÍ,& v:cem se, h

De 24 &c. Vieeni Qu¡nquage.
teri»i oc vKfDi,s,ip^o Sexageni ,De 25 &c. Viseai

se, «í, í. cui,pg Sepíuageoi,
<v viren!- íp. a. ‘& vieeni, se, a, a.

De 2Ó &e. VieeniLe8o’&c# Octogenini, se¡ a, 1. senil w Q

vieeni se, a
De 27 &c. Vieeni sef

teni, se., a, 1. «pí

se, a.

ni & vieeni.
De 28 V íce ni octf

ni, se , a , i. octot
et vieeni, se, a,
duo de tricen!,s(i

De 29 &c." Vieeni, nt
veoi, se, a. I. cow
ni * & vieeni ,s

a, 1. uode triceai!
20^ Q#

30 &e. Tricefli
¡Si a.

Ceateni,
se, a.

De icoo &
se, a.

De 200 &c. Ducsnteni,
se, a.

De 300 éee. Trecanta
ni, se, a.

De 400 &c. Quadrin-
genteni, se, a.

De 500 &c. Qningente-
ni, se, a

De 700 &c. Saptiagea^
teni, ae, a.

De 800 &c. Gctingen-*
teni, ae, a.

De 900 &e» Nongenta*
ni, ae, a.

De 1000 &c. Milleni*
se, a.

De 1001 &c. Semel
tnilleni, nse, na.

De 1002 ' &c, Bis mil*!
leni, ae, a.

De 1003 &c. Ter raiÍ4
le ni, se, a.

De 90 &c. Nooagsni ,¡De 10000 &c. Decief
miUerii.

Da 20000 &e. Vicie#
tnilleni.

De 30? 00 &c. Tricie#
miiieni.

De 40000 &c. Quadrar
gies milkni.

De 50000 &c. Quioqus*
gies milleni.

De 60000 &c. Síxagie*
miiiesi.

Deóoo&c. S^xceateniJDe 70000 &c. Septaaf



De fcoooo &e.Octogies
rnilleni.

Ds 90000 &c. Nonagi
es nc 11i-ín:.

De 100000 &c. Ceníies
miileni, sse, na.

Adverbios numerales.
Una vez. Semel.
Dos veces. Bis.
Tres veces. Ter.
4. Qcaier.
5. Quinquies.
6. Sexies.
7. Septies.
8. Octies.

9. Noyi es.
10. Decios,
ti. Undecies.
12. Duodecies.
13,. Tredecies.
14. Qoafuordeeies.
15. Quindecies.
16. Btxiecies.

17. Septemdeeies.
18. Octies, & decies,
*X; 1. nade vicies.
19. Navies&deeies,,!.

•j •

Septies .& vi:iü50i gis miliies.
Octies & ’ iciei

DOi Ter miÜies»
Novies & vicieL Decies miliies

3°
3»

; í
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1. ucdevicies.
Tricies.
Se me i & tricies.
Bis & tricies.
Ter & írieies.l

¿/si hasta treintay nm1
40. Quadragie;,

Quinqoagies
S- xagies.
deptuagies.
Octogies.
Nonagies.
Csníies.
Cent i es &
Ceaties. «S| bis

5°*
i 60.

70.
80.

90.
too

101

102

000. Vicies miliies.
1500. Tricies miliies.
000. Qaadragies mil*

lies.
too. Quinquagies

miliies.
)oo. Sexagies miliies

jopo. Septuagies mil
lies.

uoo.Octogies miliies
oooNonagies miliies
0000Centies miilies
mires acabados en

Plus,
lina doble. SifDplus

a5 um.

Oí

De dos, Doplus, a, utn¿
De tres. Triplos, a,um.
De 4. Quadruplus »

a, um.
Ds 5. Quincuplus t

a, um.
De 6. Sexcuplus, 1,

um»

De 7» Septuplus, a,
um»

De 8. Octuplus y a,
um»

De 9* Ndncuplus,a*
um.

De 10. Decaplus, a,
um.

De II. Uudecoplos.
De 12. DuodecuplüS»
De 13. Tredscuplus.
De 14. Quatuordecu-'

plus.
De 15. Quindecuptüs
De j6. Sexdecuplus.
De 17. Septemdecu**

plus.
De 18. OctodecupluSji

l.duode vigecil*
plus.



De 19. NovetnJecu-
- plus» I. unde vi

ge^uplus.
De 20. Vigecuplu*.
De 30. Trigecupius.
De 40. Quadragecu-

plu«.
De 50. Quioquagecu-

plus.
Da 60. S¿x3gecup!us‘
De 70. Sep:urigecüpÍ04‘
De 80. Octogeeupius.
De 90. Nonsgécuplus.
De 100. Centupius, !.

centecuplcs.
De 200. Ducenteeu*

plus, &o.
De 1000. Millecuplus.

Nombres acabados en

Plex.
De una manera Simplex.
De 2. Dúplex.
De 3. Triplex.
De 4. Quadruplex.
De 5. QuincupJex.
De 6. Sexcuplex.
De 7. Septupiex.

De
De
De
De
De
De
De

De
De
De

De

De

De
De
De

De

De
De

8. Ocfupld D.* 90, Nongecuplex
9. Ñonchi D.J 100. Centupiex.

10. Dfcuplel Di 1000. Millecupíex.J
11. Üodeciid
‘12. Duodecsj
13. Tiedec4
14. Quatooii

pUx.
15. Quiudecíi
16. Scxdeci!j|
17. Septtin4

pl·-x.
18. OctodíciiD

]. dúo der|De
cuplex.

19. NüvemáfJDe
plex, 1. ui
gecuplex.

Nombres acabados en
Entús,

D¿

a arios. Bbnnis.
3. Triennis.
4. Quadtiannis.
$. Quinquennis.
6. Sexennis.

7. Se oten nis.
8. Oetennis.

9. Novsnnis.
10. Decennis.
20. Vicennís.
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De 60.Sexageniif.
De 70. Ssptuagenois.
De 80. 0:togeunis.
D¿ 90. Nonsgennis.
De 100. Centennif.
De 200. Dnceatennifrf
De 300. Tr"cenfennis.
De 400. Quadringen-

tennis.
De 500. Quingentennií.
Ds 600. Sixeenrennis.
De 700. Septingeuten-

cis.
j Da 800. Ociingenten*

\ nis.
D? 900. Nongentennis.

1000. Mil·lennis.
30. Tricennis

20. Vigecupl.^De 40. Quadragennis.íD
30. Trigecup!
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Imprímase %
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70. Septuagc^
plex

De 80. Octogecopl



I ORACION ,ira pedir á Dios nuestro Señor ^otantercesiop ^deS. Luis Gonzaga (á quien ldV' Surnos Pont*
señalaron Patrón á la Juventud:^p|»rifeipaJítiei;V -4

oe se dedica á las letras) las viréúdeY; y' en j&
¡¡¡dad, la pureza. Virtud tan bella,N^^;^qce' jos
bressemejantes á los Angeles, y tan pdigrbsk de
lerse en esta edad , como se puede leer en la ins-
[ionde la juventud, y de perderla se siguen las
«costumbres, la perdición del ingenio, la depra-
in detoda Ja- vida,y ordinariamente la eterna con-
cion: como nos enseña la misma esperiencia ,

¡puede leer en el mismo libro.
LUIS SANTO : ADORNADO DE AN-

gelicas costumbres ? Yo indignísimo devoto
1

ro, os encomiendo con todo mi corazón , la
lad de mi Alma, y de mi cuerpo, para que
¡gneis encomendarme al Cordero inmaculado
lo Jesús; y á su Purísima Madre Virgen de
¡lies, guardándome de todo pecado. No per-
> Angel mió , que yo manche mi Alma con
por impureza, antes bien, quando me viereis
i tentación , ó peligro de pecar, alejad de
orazon todos los pensanientos, y afectos im*
ios, y dispertad en mi la memoria de la eter-

[y de JESUS Crucificado. Imprimid alta¬
sen mi corazón un profundo sentimiento del
[santo de Dios, y abrasadme en su divino
iparaque así siendo imitador vuestro en la
, meresca gozar de Dios en vuestra compa»
* la Gloria Amen.
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DE LA ORTHOGRAFIA LATINA £
ALFABETO J.

LETRAS MATUSCULAS

¿BCDEjECEFGHIKLM
rp PQRSTVUXYZ.

LETRAS MINUSCULAS

,b,c,d,e, :e,oe,ç,f, g, h, i, k,I,
1,0, O, p, q, ly s, t, V, u,x, y, z.

SILABAS DIFICULTOSAS.
fOoAéOe. Aph eph ¡ph oph uph.
reA’ /x ©x ux yx. Ca ce ci co cu cy.
lachechi chochu chy. Ga ge g! go gu gy.
lagtle gui guo guu. Pha phe phi pao phu phy.
? que qui quo quu. Sea sce scí seo scu scy.
xe xi xo xu xy. Za ze zi zo zu zy.

«\ra la buena ortographia latina , la qual es un.
f arte de escribir bisn en latín , sabidas Jas le-
p»ysylabas dificultosas del antecedente Acha¬
to , debes saber , que las letras unas son Vocales,
to Consonantes. Unas Mudas , y otras Semivor
les. Unas liquidas, y otras Dobles.
Las Vocales son ; A , E , I, O , V , T; las otras
iConscnantes, como B ,C , &c. Las Mudas son
C,D, F,G, K, P, Q, T; Las Semivocales son L,

Liquidas son la L, y la R, mué-has



€t ¿3-

J
#eces. v. g. Atlas; Migro ; la M, y la N , wgy.-porgas,L*C, se prònuncia como G. En los otros, ^ - *■ "’

^ombres; la C,antes de la T,se calla,como Ctesïphon,
. iifauter fol. 24 y August. Datho en su Ortbog.

, no se

veces , y solo en dicciones Griegas; v. g.Ten,
£0 , Cignus &c. las Dobles son la X, y la Z.

La I, y V vocales se hacen consonantes, si bis ^ ? entre dos ii, como Mihi , Níhil
á vocal, v. g. Ianua, íecnr, Sucio, Iocus, Index, on,7ncín, como si le precediese una C, diciendo Mi-*
leo, Vexillum, Vivo, Volo, vultus La I eqtre do; ^ pjjc^¡j. S1'n0 qUe pronunciarse, como si no
cales.es consóname doble, Ve, Caius, Pómpele |blera H, Ita Lexicón Eccles. Si el Nominativo no
vo Eiero, Peiero, Eiicio, Proiicio , y otios comí :¡ie menos la tendrán sus obliquos. Ut Adamas
tos de Iaro, y jacio, en los quales ¡a I es consc amant¡s. Salvo CateüpS, C2te!iphis,Cynnips,Cyn.
te simple. E i Isaia., y Banama, es también vo& ¿¡S) atirió de Libia, y cierta varan, Cynips, Cy~
quaoioá la I, precede«. ». g. Hie onymos. üs,mosquito , Eimyns ,E¡mymhÍs , Lombriz,

Después de la Q , siempre se pone o,ye ,pS) Griphis, el Grifa animal, Mastix , matttehis,
«oncia con algun sonido .siguiéndose A, 6 E,i o„yx Onychis, la piedra Cornelia, Sardoriyx,
)uare, Quseio. Pero siguiéndose l, O, V. se p* faichis, una pudra preciosa, Sciraps, scirapby»,
la sin tal sonido: Vt Quis, Quod, Equus. JjHim, tyrinthis, Titintía Villa de ¡aMoréa.'

La V después de laG. es vocal , sigñiemk,; Ninguna dicción latina se escribe con estas letras
.enante , ó la vocal, u. v. g. Gobernó , 6 ;,J,j0ta, y griega, Ph. U , como Baptice, Kalen-
Pero seta liquida , s. se sigue A , E , 1 ,0, ; Y„s[Us, Sylva, Phinis, Ubique : sino cíe esta ma-
Lmgua , Langueo , Anguis, Extmguo . Lo r .a. Baptizo, Calenda, Justas,Silva,Finís, Ubique,
tienen las terceras personas del numero plorafcgtma dicción latina acaba conD sino con T
veibos. Extingue, Dlstinguo, Restinguo, aü4|Ad, Aliud, Apud Haud.Id, Illnd, Istud, Quid,’
sigaU: diciendo Extingtiunt, ÓExtinguuntor.! «, ysed. Antes de B, P, M, se pone M. Arabio,
Acguo, y el pretérito en Gui de verbos de lase par,S»mmus|
conjugación,con suú derivados,como Langui,¿ La Ph,se pronuncia como F 5 v. g.Phalera Phe-
gueo, Pingui, de pingue©. La V redonda esti ia,Phiíosophia, I0Seph-
principio , y la u quadrada en medio , y fin. La P, antes de N , S , T , se calla 5 v. g. Pneuma

La C, anres de A,0,U,se pronuncia comol |||0) Ptholomeus.
Caro, Cor, Custos. 1 ero antes ele e,x,ce, i.sep LaR, se pronuncia como doble,si esta en el prin-
cia comoS, v. g. Cera, Csdo, Coclum.Cims,! fodela d¡cc¡on 6 en med¡0 > despu.s de C(£s0_
la C, y la vocal, hay H, tiene fuerza de C.D¡ «e,s¡ empieza la sylaba, y después de las prepo¬
ma. En los nombres Amarea, Calos, Cneusji iaej Prae, y Pro. v. g. Radius, Israel, Pranan-
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tidus, Prorogo.De otra mafiera,se proncmcIacoiL , , , , , . ' .

limpie : v. g Maria, Parres, Virgo, Mater. debe ser la pnmera del nornbre
Ï rr & * . & ' . Uio,del linage, o de dignidad. Como ban£tus,Ber~La L, en medio de la dicción, se pronunciaco» «,.• , • ■ t? •

. j T . g ... ,.n. „ dinas, Albizesca eonstantisime Jbpiscopatuni re-
C, siguiéndose I, y otra vocal: v. g. Peta, dicho,P¡ . T . . j .

. „ ; j ^ u c m yo ’icif. La primera de escritura, de el verso , y des**tiuntur. Pero si ancas de T. hay b, I, X, despuesi r J
ïa T, hay H, ó es nombre Griego , se pronuncia:Pjnt0 ln^' .

4, J Vr • • h/i- • o . :J Compuesto,y Derivado se escriben como el Sim¬
ulo l,v. g. Honestius, Cottiensis, Mixtio, otrutf. „ . . J «*. ^ . n .b

-

>v. e,yPrimitivo: v. g. lYlitto, Committo. Pero muchas
f rbos en composición mudan la vocal : v. g, lacio,

:i¡cio, Pasco, Compesco, Calco, Conculco, &c.
’eroMamma, y Offa,por diminutivo, tienen Mam-'

faies de lis, pleyto , y de vitis , parra.
La X , se pronuncia como C , y S : Ut

X.stus , Dixit, Pax.
r» _n 1 nB,illa,y Ofelia,Parcus,por abstrajo tieneParsimonia*

Ba rlm’ ^ DÉ LAS' PREPOSICIONES.
DE LOS MPTHONGOS. tsPrePosic/°n Ab> muda la B, en S, en e! verbo

Los Dipbongos son seis: ae , ao,eu, ei,oe,,i, f»S Aufero , y Aufug.o ,1a moda en U , y
Musae, autera, Euge, Hei, Coelum, Arpyia, s* i J‘ Pe"° a P'eJ^ e‘
pronuncian enrera? V claras las dos vocaleíel!* C>*•'G.’ffL<%P. S T .»»?» '»estas: Ut Accedo, Affero, Aggredior, Aliigor, Ais-
oíros Diptongos Ae, Ei, Oe , solo se sientenrf™’ APPf °> Ajsis'° . Attribuo. Salvo , Agpams,
las segundas letras, üc Musae, Oilei , Poena. P« 1¡“!C0- Ant*“ * >• Q > muda la D ’ en ?■ «S

, v 4 • . u... nw; S°,csco* Antes de b, y otra consonante, píemesobre la primera, o segunda letra vocal hay U.ere< ^
I 1 rv nrP¿*U’Ü£A-scendo . Ay Adsto ,y Asto.entrambas son vocales , y no U'phtongos. Ut^y ¿ D .

. 0 . «/»• . , r r i \7 ° u.^ílifiP» Antes de A, E, I, U, recibe la B. euphonrE
ton, Poeta* Michael. ua I, con la V , no naceflip n ’ ’ » * . . . «
. p,. q ,-v j . •. i H,Ut Ambages, Ambedo, Ambigo, Ambaro. Aaa.
trmg >, v. g. Dui, Pa¡iu“U3. de 4 silabas. ,p „ & ’ / b ’ TT . .

Etcribeosecón 3 diphtoogolos casos acabafe ■C >1J> » .Q- mud:* la M- en N.Ut Aneaos,
€ uel noTib 'e de la primera declinación : qaaletí
el G-nitivo,y Ditivo singulares : el Nominatiu
Vocativo plurales: Ut Palme : el Pronombre^

Circum , antes de C, D, F, Q, T, m'ucTa la M , en
^Circuncido , Circundo, Circunfero , Circun-

, ^ . , • • „ ra ^ Qrtff,. la(lue5 Circuntuli. Puedes escribir Circumago , yel Q ios relativo , y la p eposicton Prae, V;m r J p. . b 7
sus compuestos: v g. Pr«o , Pretor, Q M* Carcomeo, y C.rcueo. C^mo.
pero Premo, Prebendo, Pretiom, Pre.v, S“s Derivados moda la M, en N, Lt 3

l



Clanculum , Clancularíus , Clandestlnus.
£ Con, antes de vocai,o H, pierde la N, UtCor,:

07
^Pro, cupliortiae causa , toma la D, en los verbos

Jrodeo , y Prodigo : yen Prosum , si ia persona co¬
vo, Cohibeo, Salvo, Comburo, Comedo, y Connlienza por E. Ut prodes, prodest, proderam , pro-Antes deia B,P,IVI, muda la N, en M, UtCombi^0,prodessem 5 prodesse.Comparo,Comminuo. Antes de la L,y R,mudali^Re, antes de vocal,ò H 5 recibe la D, euphoniaaen L. ó R, ut Colligo, Corrigo: Salvo Con regna] [ausa. Ut Redamo, Reddo, Redeo , Redhibeo . Salvoda la N,en G,en Cognatus, Cognomino,y Ccgos (edifico, Reinvito , Reitero , y Reunttor.4 De , no admite despups de si dosff , dos ss,r,Í¡fSub, antes de C , F , G , P, muda la B, en estas,tt , sino una. Ut Deficio, Desino, Detineo. ]tSuccido , SufTero , Suggero , Suppono.Muda la B,•^fcDis, antes de F , ò S , muda la S , enF , ó$, nM , Summuto puedes escribir Submitto , y Sum-DifFamo, Dissero. Salvo Disertus, Dirimo f muà nitto ,Subripio , y Surripio. Nota, que Suscipio,S, en R, en Digaosco, la muda en G. Lpicio, Suspicor, Sustineo, y Sustalo se componen■*E, no se pone antes de S ,en el principio si4Su$,óde Sursum ,no de Sub.
otra consonante Ut Studium.Salvo Esca,EscharJkPossnm guarda la syllaba Pos en las personas deculentus, Esculos,Eslinga.^stas,iEstue,.®stu:Iim.E:, Est, si comienzan por consonante; v. g. Pos-timo,y algunas personas deSü,es?est:Ut EstotejLrnusjpossunt. Salvo el pretérito potui , ysus deri-Ex, antes de F, muda la X en F.Ut Effluo.lilados. Pero si comienzan por E , muda la S , en T.de S, pierde la S, Ut Exurgo, Exsigeo, la guarí; *,£, Potes, Potest. Salvo Possem, y Posse.*In , antes de B, P? muda la N , en M.üpfEl Superlativo en Simus , Rimus, y Limus , y elbibo, Impiger, Immineo, Antes de la L, ó lempo del verbo acabado en Sem y Se , doblan lala N, en L , ó R- Ut llludeo, Irrideo. En G ,1a i,R, y L. Ut Justissimus , acerrimus, Humillimus,dan Ignaros, Ignavus, Ignobilis, Ignoro, Ignosco, ecissem , Fecís^e. Excepto Plurimus.digeo, recibe la D , Euphoniae causa. DELA DIVISION DE LAS STLABAS.j^Solo ínter , en Intelligo muda la R,enL. jtla primera syllaba del presente delíndicativo que-4 Ob, antes de C, F, G, P, muda en estas la Ha entera en sus derivados. Ut Sancio , San-xi,San-Oecido, Offe. o, Oggannio , Oppono , Salvo.Os lum. Si se dobla la consonante , se dá à cada vocaL
co, Obfirmo,y Obfui, prceterito de Qbsum. Pw asuya. Ut pressi. Si hay tres consonantes, lap ime-ia B, Omitió, y Operio. Dicen Qbtrudo t y Obütasylaba tendrá una, y la segunda dos. Ut Sum-si.Sido, Obscenos, Obscurus, Micciones compuesta , se dividen enteras las par-ÍJfc’Per, en el verbo Peiero, pierde la R 1 y entlÇ·UtRe-spiciOjCom-edo, Ab-igo,Ne-uter,In-quus,bo Pellicio, la muda ep L. Hay Peflego? y Prod*id, de Prodeo, y Prodit de Prodo.Pelluceo, y Perluceo. [ T 2



mal detención , que en los dos Puntos. Si ¡edb-c.ac.ontporque segm.&mf./.aM.mngunad.c,
proseguir se toma e! mismo tono de voz , que set. ¡oa ¡atina de muchas sylabas cene el Acento de pro.

' vaba ames de hacerse el Pumo final : Se'usa ta.»»™cionsobr(e la u,“[rta sol° adlcc,onfbien el Punto final en las abreviaturas: v. g. Ciu Amen El,,ccc.Con la penulcma aguda
lugar de Cicero ; B. en lugar de Beatos; S. eitl !íronu.ic.am Abras Abmd.Gomer.bedech tpnrata,
de Sanar»; peto en este no se baxa la vez. E.íeazar, Maason,Manases Me,chcedech,

La interrogación figurada asi (?) se usa , qa.á b.melecn, Ao.ga.i, Edén, y otros. BoU fol. zop,
se pregunta h otro , ó asi mismo : v. g. Quisa* EUcintoagudo. figurado as. ( ) se usa en d.cc.ort
mebit te, Domine? Adam ubi es? Ubi iUra eg0¡ »ylaba breve á larga por postean, v.g. At Dux.

La admiración y exclamación figurada asi(!)l ^¡ócían de dos sylabas, el acento esta «.ote la
usan en el fin , siempre que nos admiramos,las do; 8ylab“ *>» breves o larga» , O la
mames; v. g. O si quis daret mihi aquamdeó«*ra I”?»*; 7 'as'Suoda larga, v.g, neu»,Mus*,
na Bethleem , qux est in porta ! dlccl0,l·1 de mas sy'abas esCa sobre la Penu1'

El Pa re nthesis,figurado asi (j.siive para poneré®,» esta es larga: V. g. Amamus^ero ». es breve,
tro de el alguna cosa, que m hace, ni deshace paral • ■. r .. &
sentido de la oración: v.g.SÍ modo cuípam Patri pa: Wo c.rcunflexo figurado as. ( ) se usa en la
fuisses.ipse (qua indulgentia est) omnia tibi Iarf Porm i * ° a* r.n\™oe u^Ros. bn dicción de dos sylabas con la primeraDe las otras notas de puntuaciones* J ■*/. p,o i • i ^ .^--j.nL.iiííMpornaturaie-za.ylaotrábreveav.g.LvIatris.rlo-*Hay también en la escriptura, y oración law e i* .

, . 6 , . /A * j Ar.,Vp Am^naiccion raa3 sylabas con la penúltima largaAcento grave, agudo y circumitexo, Apice,ap* ^
n „ n

tropbe, Diéresis, Indice, Hyphen, ParagrapM?!“u':a,e“’ -v ^ “'t'ma breve: v.g. Romana» ha
(relia, Manecilla y Calderón. k“"l de ca?° ™‘~d'0’0 fe 8,e.5°ua fera*°?£a|,ir-i a c /v\r*> ,t~q . nuír!1?1 We.im, por Ueorum: Virgi i por Vtrgdii. En 103El Acento g-ave , figurado asi () se usa: pnni·i b » r .

>, , xx v x ° - •'
0 harypn çvlè Ablativos de la primera declinación eti la ultima,oae*en las letras a, e, o, u, si por si misma hacen sp

, r, > . ? A., ,
„ >, x nnmine:íííi;üm:l: v* g* ^ai’a t-u' a 0 ^ura con acento agudo,o son voz separada : v.g. ateeccetO,o uominc .* ¿ . &

• • laoi.neo^.orKinc.tt ct A oté dicción monosylaba con las coníunciónesQue,en proposiciones hechas adverbios: v. g. Aote,^* . J
3 , . . • •» X .Oorám: 3. en Adverbios acabados en e, o,um “«“* *““«> .fg >d“ ° circumflsxa-: v.g. Q.v. -j

Acu.é,OppidóvMultirm.4.en los Adverbios «*■>£"«¥» »‘\de fe8..8?1*»” t,ene Ace^° ^ jtivos; v. g. GariU'jiacihus. c.en adverbios e<p»« „■ K a t> * ’
bles con otra parte de oración : v.g. Alias. ; X,***» 0r%‘ (!ene ela&ud° * antepenuit
que este Acento soloes para Ja disfecign¡Mff ‘’’ * “0la9“e- Sl tlcae mas 5ílaba3y la ult‘m/



n 73

breve lotïene la antepenúltima: v.g. Opuíéhtaque,^f$GLASDEORTOGRAPHIACASTELLANA
sacadas del Diccionario compuesto por la

Real Academia Española.

imABETO DE LETRAS MAjUSCULAS.

la ultima es larga, lo tiene ¡a penúltima: v.g. wjr,
midoriümque. En dicción de tres sylabas con lasdc
ultimas breves, tiene el Agudo la penúltima ó lapr,
mera : v. g. Vulneráque ó vúine/aque. Boíl.

Nota , que el Acento grave, agudo y circirnify
son los que goviernan la voz; porque con el graiesfiBC ÇDEFGH1JKL LL M N ñ O P Q R S
baxa la voz, con el agudo se eleva y con el circutní;. í V U X Y Z.
xo, se eleva y se baxa. Y asi si cae sobre la penúltima
será larga v. g. Cecidi, Venímus si cae sobre le ante DE LETRAS MINUSCULAS.
penúltima : será breve la penúltima: v.g. Cécidije
nímuyfNota. que la as diphtongo se hará la1 ga siempre if> cçdefghijlclllmnnopqrs
aunque no tenga accento : v. g. íudaeus, Mattlm’v u x y z.

El Apostrophe figurado asi ( *) se usa si seooiii
letra , y se consume por la figura Sinalepha : v.j STLABAS DIFICULTÓSAS,
DJ equitibus ago.

Diéresis figurado asi ( ..) se usa para apartarálxEx Ix Ox Ux Yx.
vocales , que pueden juntarse en una sylaba, lasqa-a Ce Gi Ço Cu Cy.
les en otra dicción forman diphtongon, y noenapí ¿ Ço Ça
lla : v, g. Poeta , Poema <5cc. ¿aCheChiChoChu Chi.

Indice figurado asi ( - ) se usa en el fin deba JiaCue
glon , si la dicción queda imperfeta : v. g. Cor-p* S.Ge Gi Go Gu Gy.

Hyphen figurado asi (-) se usa en medio dedo®Qué Gue Gúi Gui.
dicciones , las quales hacen una : v.g. Ante-maloriffi 3jfji Jo Ju.

Paragrápho figurado asi (§) se usa para dividirhpLe Li Lo Lu.
capítulos, haciendo separación de distingasraaá&**o e Lii Lio LIu.
Estrel a figurada asiles nota para qualquier oficio.

Manecilla figurada asi (^T)señala cosas notaW Primera regla del modo de puntuar Jas. cl.au subís.
Calderón figurado así (€([) es nota de advertencia puntuaciones son ocho. Coma, 6 j-ncsc,.. Punto y

Na Ñe Ni No Na.
ña ñ© ni ño ñu.
Pha Phe Phi Pao Phtr.
Qua Que Que Q«i Quo.
Sea Sce Se i S.c o 5 cu.

Sa Se S So S u.

Xa Xe Xi Xo Xo.
Ya Ye Ye Y Y«.

larga , y previene ai kttor par$ Ja
asunto.

«na, Punto, dos Punto?, Inter rogante, Adífii raçioi»,
PsKflíhesis, Diéresis y i)íyiiioüv



La Coma se figura asi (,) para separar úna
sula de otra, y distinguirlos nombres propios-Cora|Pedro , Francisco , y Antonio son de todos estima,
dos por sus amables prendas.

El Punto y coma se figura asi (;) para dar áentes,
deren la oración la implicación,y contrariedaddelJ
cosas que se refieren,que son entre si diversas.Coni!;
A los Padres se debe reverenciar;pero muchomasi
Dios. Pedro es sabio ; mas lo desluce con su soberbitj

El Punto se hace asi (.) sirve para denotar,que
periodo está del todo formado, y concluida perfeíl
mente !a oración.Como:DÍchfo$o el pobre de espirí!
pues tiene en Dios todas las riquezas de cielo y tierra.

Los dos Puntos, ó Colon perfeélo se hacen asi
sirven para notar,que en la oración aun noestáexpríP
sado psríe&arnenteel concepto,y falta algo para
cluir del todo el sentido de ella: Como: No hacer
alguno, es innocencia: no hacer mal à otro, es justiclí

Interrogante se figura asi (?) y sirve para denott|(
que se pregunta. Como : adonde vas? que dices!

Admiración se figura asi (!) sirve para expresan
afeito, y asombro que ocasiona la novedad,oconsid
ramón vehemente,y repentina de alguna cosa-.Coffl
Q ¡e linda voz O inmensa bondad de Dios 1

Paréntesis se figura asi ( para separar algunaclatí
sula ?in la qual corre la oración, á fin.de hacerla®5
ciara, Como: el hombre sabio ( que juntamenteeíw
tuoso ) es digno de grande estima.

Diéresis se hace asi ( ... ). y sirve para apartará
vocales que se pueden juntar en una syLba, yPl
que se pronuncian separa Jámente. Comu Lloqü-
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brequeóte. Esta se halla únicamente en las syíabaé

pe, Güi , Qüe , las quales en unas dicciones se
anuncian separadas, y en otras no.r

No se pone diéresis,si se pronuncian como una sola
daba; como Guerra , Pague , Guinda 3 Queda : se
pe peró si se pronuncia clara,y abiertamente. Co¬
jo: Agüero, Antigüedad, Pingüe, Trilingüe,y otras-
División se hace asi (-) se pone.al fin del renglón,

guando la palabra no esta acabada. Como: DpéU-simo-.
SEGUNDA REGLA DE LOS ACCENTOS..

DosAccentos hay,en la lengua Castellana,grave,y
udo.Sirven paro significar,que la syiaba que se ac¬
idaos larga:E! accento grave figurado asi (v) so-

fese úsa sobre la à, é, o, ü, quando cada una es voz

Íparada de otras y hace cabal sentido por si sola,de¬do de ser mera vocal. El agudo figurado asi (')sir-
a alargar la syiaba antepenúltima, penúltima,

|yultima : Como : Música , ligero , ame. No se pone
accento, si se siguen muchas consonantes junta*

|¿!tresó massylabas , como Ilustre , &c. salvo las
tes, en que tales consonantes sen mudas , y ]i - ,

luidas en cuyo caso muchas tienen breve la vocal f
[tecedente : como álgebra, árbitro , 8cc. Asi el, y
sí,pronombres ; y dé , se, verbos.
Sirve también el accento agudo para evitar equivo¬

cación en la > ronunciacion. de algunos tiempos de lo;
"rbosseñalando,quando es presente,ó pretérito,qua-^ iad i c at i v o, y su bj ú 5t i v o. Co m o e n í è ao,e n s e f¡ j ,a m i -

■ desçarè,caatàra, cántara, cantar?. }



TERCERA REGLA DE LAS LETRAS.
Las letras Castellanas son veinte y seis ABCf

D E FGBIJKLMNñO P Q R ST VUXff
Letras mayúsculas debense escribir en todos los

principios de qualquíer escrito , parágrafo, periodo
ú oración después de ponto final; en los nombro
propios de personas , provincias ,, reynos , ciudades,
villas, lugares, ríos, fuentes, y semejantes: los sobre-
nombres , y apellidos, los renombres de autoridad,

17c c

P.Ojtno: Cabeza , Lobo que sale de Caput, Lupus,
¡afroSevilla , que sálele Htspalis.

La V , se usa.si la dicción viene de voz latina es-
¡acón V. Como : vivir , volver, de vivo , volvo ;

perqué la lengua Castellana es hija legítima déla
Ifngua latina : y porque trocando estas letras se di-
faíüsparates.Como sí alguno díxese: Qualquíer veriLoes Barón,y diría- bien asi:Qua!quier verdugo es
4on:Exceptüa Abogado,Baluarte,Buitre, y Barren
' La K,se usa si las raíces de las palabras tienen X ,

y fama, como el Sabio, el Santo, los de digni
títulos, y cargos honoríficos: Cómo' Rey, PrinoW . . ,

Obispo, en el principio de cada verso heroico, y otro? ^ fn.em^ °’ PerP*exo- L verdad que no es gene-
géneros de poesías Líricas graves ¿ como: Sylrçúy .J¡* P0'^12® eb examen, exagitar,exéquias,
Canciones, Madrigales, no otras poesías menore?. ,L'!h y6'3'*’ ex^er^nt«» reflexión,- &e. se pro-

r r? • i ■ BBCia Jo X, como Co , <5 Gb . Asi como miando liLa E, como con unción ;se usa con e leganal í * cu.no quanao i 3
la dicción que se' le sigue , comienza con i vocal' j7i y. n:>on“nte» como exeder. Se debelabiéii
como : Tu eres malo, ó ignorante. La n , corao.pa^p ’5^an °vaf voc^ r'enén S, en su origen:
tic-ula disjuntiva , se usa, si la dicción acaba enO . >, l'xar’ 3 on> kUX0» Aeme que sal?#
como uno , u otro vendrá , ò si la dicción sigpieil ■„, ! S¿?P0’ ^-ícclfs·>sem'lPe^ huera de estos
empieza con o , y con de ; como¡ Tu escrihesú'orí ¡ . . , aJ en a,^inco voca,es á, é, í, ó, ú/i
Mía es la cansí , ü de ios otros. < T ™ ,a.£l6nen* Co™ > consejar, aparejar.antes de a> o»«,no es guttural ó de gaznate,

QUARTA REGLA de las aras unisonas. j Q?°Z° ’£ust0 : asi como lo es antes
L,as letras unisonas en la pronunciación ,.sonla2 r ? ‘ on3°- e*°nimo , Gi!. Y asi uní-

vlaV consonante : IS J jota , y la X , en alpfX , U“r d* G- en [os .primaros y deri-
palabras , y la G , antes de E , y de la I. Tambre . * e e§lr'e 'Se> r^Slr> ri*ge, 6cc.
Jo son la C, S, y Z. La C , y la Q La F. Pb. WjA ° ® Usa desPues de consonante. Como :
) atina, y la Y griega algunas veces. Sí " m ^ en Pnocip.o.medio y fin de

La B, se usa en la; palabras, que salen d; yWl;|,7nn . Lablos>com°jZorra,Razón,Voz. Nota
t :na escritas con B, como: Escribir, beber, qoe con-erva erl as palabras derivada; de
•ie Scribo, bibo : ò si en el .origen: de ía. pa’abrüj i J a* e? cu^os Furtivos se halla final,' a ‘ latín sa los plurales y derivados la muda
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Trasseñalar, Trassuníar, Mostrar , Apasentar,C¿
TiOcer , Crecer , Pacer , y semejantes.

Si Ja C, precede à la H, en las vocales A, E, 1,0,
U , tiene particular pronunciación. Como: Chapj,
Cherma , Chico , Choza, Chuzo , Pero-si e! oiigerj
es Griego , se pronuncia corno R. Como : Cha;¡.|
dad, Chimica, Choro.

.Can H , se escriben las voces que empiezanpt?|
4 ocal, si su origen latino tiene H, ò F. Como:I
Fitar, Hombre, Hacer,Herir,Hijo,Hoja, Humo defl;
hito Homo, Fació, Ferio, Filtus.Folium,Fumuái
yo Aborrecer y Exortar de Abhorreo y Exhortar,

Advierte que !a S , no se liquida ai principios
dicción : y asi ò se omite: como en Ciencia , ò sel
antepone una E ; corno Espíritu Exceptúa Scam
te , Scelesto , Scenopegia , Sceptico , Scible,Sm
¿■'cinco , cierto animal, Sciso , Scordio , Scrcjá
Scystal yStadbop , Stokolmo.

La T , en voces castellanas se pronuncia ccmoT
fio como Ç. Como : Manantial, jamas se pone ene!
fin de la dicción , porque las consonantes que so'a
ocupan el fui,son siete D, L, N, R, S, X?Z;co0J
Salud, Peral, Pan, ,Mejor, Dios, Reíos, Luz»

FIN.
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